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FWA-STIL / ST2L / ST3L

Please read these safety instructions to ensure
your personal safety and prevent property
damage.

For Customers in Europe
This product has been manufactured by or on
behalf of Sony Corporation.

EU and UK Importer: Sony Europe B.V.

Inquiries to the EU Importer or related to product
compliance in Europe should be sent to the
manufacturer’s authorized representative, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgium.

Inquiries to the UK Importer or related to product
compliance in the UK should be sent to the
manufacturer’s authorized representative, Sony
Europe B.V., The Heights, Brooklands, Weybridge,
Surrey KT13 OXW, United Kingdom.

Important Safety Instructions
1) Read these instructions.

2) Keep these instructions.

3) Heed all warnings.

4) Follow all instructions.

Prohibited Usage

Do notinstall/use this product in locations,
environments or situations such as those listed
below, or this product may malfunction and cause
afire, electric shock, damage and/or injuries.

Location:

Outdoors (in direct sunlight), at the seashore, on a
ship or other vessel, inside a vehicle, unstable
locations, near water, rain, moisture or smoke.

Environment:

Places that are hot, humid, or excessively dusty;
where insects may enter; where it might be
exposed to mechanical vibration, near flammable
objects (candles, etc.).

This product shall not be exposed to dripping or
splashing and no objects filled with liquids, such as
vases, shall be placed on this product.

Leave space around this product.

Medical institutions
This product cannot be used as a medical device.
It may cause a medical equipment malfunction.

Before setting up the LCD Display or LCD
Monitor

If you are not mounting the LCD Display or LCD
Monitor to a wall, you will need to attach the Stand.

Be sure to consider the following while setting up

the LCD Display or LCD Monitor:

* Disconnect all cables when carrying the LCD
Display or LCD Monitor.

* Carry the LCD Display or LCD Monitor with the
adequate number of people; larger size LCD
Displays or LCD Monitors require two or more
people.

* Correct hand placement while carrying the LCD
Display or LCD Monitor is very important for
safety and to avoid damage.

Securing the LCD Display or LCD Monitor

Sony strongly recommends taking
A measures to prevent the LCD Display or

LCD Monitor from toppling over.
Unsecured LCD Displays or LCD Monitors
may topple and result in property
damage, serious bodily injury or even
death.

Prevent the LCD Display or LCD Monitor from

toppling over

Take measures to prevent the LCD Display or LCD

Monitor from toppling over and causing injury or

damage to the LCD Display or LCD Monitor and

property.

— Never install the LCD Display or LCD Monitor on
unstable and/or uneven surfaces.

— Do not allow children to climb on or play with
furniture and LCD Display or LCD Monitor sets.

— Do notinstall the LCD Display or LCD Monitor on
furniture that can easily be used as steps, such
as a chest of drawers.

— Care should be taken to install the LCD Display
or LCD Monitor where it cannot be pushed,
pulled over, or knocked down.

— Care should be taken to route all AC power cords
and connecting cables so that they cannot be
pulled or grabbed by curious children.

Setting up the Table-Top Stand

Installation:
Please refer to Setup Guide bundled in the LCD
Display or LCD Monitor.

Specifications

Dimensions (Approx.) (w x h x d) (mm) /
(inches)

FWA-STIL: 41x142 x 286 /15/gx 55/5x 113/4
FWA-ST2L: 41x174x 286 /15/5x 6 /5 x 113/,
FWA-ST3L: 45 x 197 X338 /173/,5 x 7 7/gx 133/,

Mass (Approx.) (g) / (oz)
FWA-ST1L: 251/ 8.9
FWA-ST2L: 276 / 9.7
FWA-ST3L: 438 /15.5

Note
* Design and specifications are subject to change
without notice.

Commencez par lire ces consignes de sécurité afin
de préserver votre sécurité personnelle et d'éviter
les dégats matériels.

Pour les clients en Europe
Ce produit a été fabriqué par ou pour le compte de
Sony Corporation.

Importateur dans I'UE : Sony Europe B.V.

Les questions basées sur la 1égislation européenne
pour I'importateur ou relatives a la conformité des
produits doivent étre adressées au mandataire :
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgique.

Instructions de sécurité importantes

1) Lisez ces instructions.

2) Conservez ces instructions.

3) Tenez compte de tous les avertissements.
4) Suivez toutes les instructions.

Ce qu'il ne faut pas faire

N'installez/n’utilisez pas ce produit dans des lieux,
des environnements ou des situations
comparables a ceux répertoriés ci-dessous car
sinon, il risque de ne pas fonctionner correctement
ou de provoquer un incendie, une électrocution,
d‘autres dommages et/ou des blessures.

https://www.sony.net/

Printed in Malaysia

Lieu:

Al'extérieur (en plein soleil), au bord de la mer, sur
un bateau ou voilier I'intérieur d'un véhicule, des
sites instables, exposés a la pluie, I'humidité ou a la
fumée.

Environnement :

Endroits excessivement chauds, humides ou
poussiéreux ; accessibles aux insectes ; soumis a
des vibrations mécaniques, a proximité d'objets
inflammables (bougies, etc.).

Ce produit ne doit étre exposé a aucune forme
d’écoulement ou d'éclaboussure. C'est pourquoi
aucun objet rempli d’un liquide quelconque,
comme un vase, ne doit étre placé sur ce produit.
Laissez un espace libre autour de ce produit.

Etablissements hospitaliers

Ce produit ne peut pas étre utilisé en tant
qu'appareil médical.

Il pourrait entrainer un dysfonctionnement du
matériel médical.

Avant d'installer I'écran LCD ou le moniteur
LCD

Sivous n'installez pas I'écran LCD ou le moniteur
LCD sur un mur, vous devrez fixer le support.

Tenez compte des points suivants lorsque vous

installez I'écran LCD ou le moniteur LCD :

« Débranchez tous les cables lorsque vous
transportez I'écran LCD ou le moniteur LCD.

 Transportez I'écran LCD ou le moniteur LCD avec
un nombre suffisant de personnes ; les écrans
LCD ou les moniteurs LCD de grande taille
nécessitent deux personnes ou plus.

e Le placement correct des mains lors du transport
de I'écran LCD ou du moniteur LCD est trés
important pour la sécurité et pour éviter les
dommages.

Fixation de I'écran LCD ou du moniteur LCD

/: Sony recommande vivement de prendre

des mesures pour empécher I'écran LCD
ou le moniteur LCD de basculer. Les
écrans LCD ou les moniteurs LCD non fixés
peuvent basculer et entrainer des
dommages matériels, des blessures
corporelles graves, voire la mort.

Empéchez I'écran LCD ou le moniteur LCD de

basculer

Prenez des mesures pour empécher I'écran LCD ou

le moniteur LCD de basculer et de causer des

blessures ou des dommages a I'écran LCD ou au
moniteur LCD et aux biens.

— N'installez jamais I'écran LCD ou le moniteur
LCD sur des surfaces instables et/ou inégales.

— Ne laissez pas les enfants grimper ou jouer avec
les meubles et les écrans LCD ou les moniteurs
LCD.

— N'installez pas I'écran LCD ou le moniteur LCD
sur un meuble qui peut facilement étre utilisé
comme marchepied, tel qu’une commode.

— Veillez ainstaller I'écran LCD ou le moniteur LCD
aun endroit ou il ne peut pas étre poussé, tiré
ou renversé.

— Veillez a acheminer tous les cordons
d‘alimentation CA et les cables de connexion de
maniére a ce qu'ils ne puissent pas étre tirés ou
saisis par des enfants curieux.

Installation du support de table

Installation :
Veuillez vous reporter au Guide d’installation fourni
avec |'écran LCD ou le moniteur LCD.

Spécifications

Dimensions (Environ) (I x h x p) (mm) /
(pouces)

FWA-STIL: 41x142 x 286 / 15/ 55/5x 113/,
FWA-ST2L: 41x174 %286 / 15/5x 6 /g x 113/,
FWA-ST3L: 45 x 197 x338 / 173/,5 x 77/gx 133/

Poids (Environ) (g) / (oz)
FWA-ST1L: 251/ 8,9
FWA-ST2L: 276 / 9,7
FWA-ST3L: 438 /15,5

Remarque
« La conception et les spécifications sont sujettes a
modification sans préavis.

Lea estas instrucciones de seguridad para garantizar
su seguridad personal y evitar dafios materiales.

Para los clientes en Europa
Este producto ha sido fabricado por, o en nombre de
Sony Corporation.

Importador UE: Sony Europe B.V.

Las consultas relacionadas con el Importador a la UE
o con la conformidad del producto en Europa deben
dirigirse al representante autorizado por el
fabricante, Sony Belgium, bijkantoor van Sony
Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem,
Bélgica.

Instrucciones de seguridad importantes
1) Lea estas instrucciones.

2) Guarde estas instrucciones.

3) Preste atencion a todos los avisos.

4) Siga todas las instrucciones.

Uso prohibido

No instale/utilice este producto en lugares, entornos
o situaciones como los descritos a continuacion, ya
que este producto podria fallar y provocar un
incendio, una descarga eléctrica u otros dafios y/o
lesiones.

Lugares:

Espacios exteriores (con luz solar directa), en la
costa, en una embarcacion, dentro de un vehiculo,
ubicaciones inestables, cerca del agua, la lluvia,
humedad o humo.

Entornos:

Lugares calidos, himedos o con excesivo polvo;
lugares en los que puedan entrar insectos; lugares
expuestos a vibraciones mecanicas, o lugares
préximos a objetos inflamables (velas, etc.).

No exponga este producto a goteos ni salpicaduras,
ni coloque sobre él ninguin objeto lleno de liquido
como los floreros.

Deje espacio alrededor del producto.

Instituciones médicas

Este producto no puede usarse como dispositivo
médico.

Puede causar el funcionamiento inadecuado de los
equipos médicos.

Antes de configurar la Pantalla LCD o el
Monitor LCD

Sino monta la Pantalla LCD ni el Monitor LCD en una
pared, tendra que montar el soporte.

Asegurese de tener en cuenta lo siguiente mientras

configura la Pantalla LCD o el Monitor LCD:

¢ Desconecte todos los cables mientras traslada la
Pantalla LCD o el Monitor LCD.

e Traslade la Pantalla LCD o el Monitor LCD con la
cantidad adecuada de personas; se requieren dos
0 mas personas para las Pantallas LCD o Monitores
LCD de mayor tamafio.

« Colocar correctamente las manos al trasladar la
Pantalla LCD o el Monitor LCD es fundamental para
la seguridad y para evitar dafios.

Asegurar la Pantalla LCD o el Monitor LCD
Sony recomienda encarecidamente

& adoptar medidas para evitar que la Pantalla
LCD o el Monitor LCD se vuelquen. Las

Pantallas LCD o Monitores LCD no sujetas

podrian volcarse y provocar dafios

materiales, lesiones graves o incluso la

muerte.

Evitar que la Pantalla LCD o el Monitor LCD se

vuelquen

Adopte medidas para evitar que la Pantalla LCD o el

Monitor LCD se vuelquen y provoquen lesiones o

dafios a la Pantalla LCD o al Monitor LCD y a otros

bienes.

— Jamas instale la Pantalla LCD ni el Monitor LCD en
superficies inestables o irregulares.

— No deje que los nifios suban ni jueguen con la
Pantalla LCD ni el Monitor LCD, ni con los muebles
donde estan.

— Noinstale la Pantalla LCD ni el Monitor LCD en
muebles que puedan utilizarse facilmente como
escalones, por ejemplo, una cajonera.

— Tenga cuidado de instalar la Pantalla LCD o el
Monitor LCD en lugares donde no pueda sufrir
empujones, caerse ni sufrir golpes.

— Tenga cuidado de acomodar todos los cables de
alimentacién de CAy cables conectores de modo
que los nifios curiosos no puedan tirar de ellos ni
agarrarlos.

Montar el Soporte de sobremesa

Instalacion:
Consulte la Guia de configuracion suministrada con
la Pantalla LCD o el Monitor LCD.

Especificaciones

Dimensiones (Aprox.) (ancho x alto x fondo)
(mm) / (pulgadas)

FWA-STIL: 41x142 x 286 /1°/5x55/5x113/4
FWA-ST2L: 41x174 x 286 /15/3x67/3x 113/
FWA-ST3L: 45 x 197 X338 /153/:6x 7 /5 x 133/

Peso (Aprox.) (g) / (0z)
FWA-ST1L: 251/ 8,9
FWA-ST2L: 276 /9,7
FWA-ST3L: 438 /15,5

Nota
« El disefio y las especificaciones estan sujetos a
cambios sin previo aviso.

Bitte beachten Sie die folgenden
Sicherheitshinweise, um Verletzungen oder
Sachschaden zu vermeiden.

Fiir Kunden in Europa
Dieses Produkt wurde von oder fir die Sony
Corporation hergestellt.

EU Importeur: Sony Europe B.V.

Anfragen an den Importeur oder zur
Produktkonformitat auf Grundlage der
Gesetzgebung in Europa senden Sie bitte an den
Bevollmachtigten Sony Belgium, bijkantoor van Sony
Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem,
Belgien.

Wichtige Sicherheitshinweise
1) Lesen Sie diese Hinweise durch.
2) Bewahren Sie diese Hinweise auf.
3) Beachten Sie alle Warnungen.

4) Befolgen Sie alle Hinweise.

Verbotene Nutzung

Installieren Sie dieses Produkt weder an Standorten,
in Umgebungen noch in Situationen wie den hier
aufgeflihrten, da dies zu Fehlfunktionen des
Produkts und Bréanden, Stromschlagen,
Beschadigungen und/oder Verletzungen fiihren
kann.

Standorte:

Im Freien (in direktem Sonnenlicht), am Meer, auf
einem Schiff oder Boot, im Innern eines Fahrzeugs,
an instabilen Standorten, in der Nahe von Wasser,
Regen, Feuchtigkeit oder Rauch.

Umgebungen:

An heissen, feuchten oder tiberméaBig staubigen
Orten, an denen Insekten in das Gerat eindringen
kénnen; an denen es mechanischen
Erschitterungen ausgesetzt ist, neben brennbaren
Objekten (Kerzen usw.).

Dieses Produkt darf weder Tropfen noch Spritzern
ausgesetzt werden. Es dirfen keine mit Flissigkeit
geflllten Gegenstande, zum Beispiel Vasen, auf
diesem Produkt abgestellt werden.

Lassen Sie Platz um dieses Produkt.

Medizinische Einrichtungen

Dieses Produkt darf nicht als Medizinprodukt
verwendet werden.

Es kann zu einer Fehlfunktion von medizinischen
Geréten fihren.

Vor dem Einrichten des LCD-Displays oder
LCD-Monitors

Wenn Sie das LCD-Display oder den LCD-Monitor
nicht an einer Wand montieren, missen Sie den

Stander anbringen.

Beachten Sie beim Einrichten des LCD-Displays oder

LCD-Monitors Folgendes:

* Trennen Sie alle Kabel, wenn Sie das LCD-Display
oder den LCD-Monitor tragen.

* Tragen Sie das LCD-Display oder den LCD-Monitor
mit einer angemessenen Anzahl von Personen.
GroBere LCD-Displays oder LCD-Monitore
erfordern zwei oder mehr Personen.

* Die richtige Handhaltung beim Tragen des
LCD-Displays oder LCD-Monitors ist sehr wichtig
fur die Sicherheit und um Schaden zu vermeiden.

Sichern des LCD-Displays oder LCD-Monitors

Sony empfiehlt dringend, MaBnahmen zu
& ergreifen, um zu verhindern, dass das

LCD-Display oder der LCD-Monitor
umkippt. Ungesicherte LCD-Displays oder
LCD-Monitore kénnen umstirzen und zu
Sachschaden, schweren
Kérperverletzungen oder sogar zum Tod
flhren.

Verhindern Sie, dass das LCD-Display oder der

LCD-Monitor umkippt

Treffen Sie MaBnahmen, um zu verhindern, dass das

LCD-Display oder der LCD-Monitor umkippt und

Verletzungen oder Schaden am LCD-Display oder

LCD-Monitor und am Eigentum verursacht.

— Installieren Sie das LCD-Display oder den
LCD-Monitor niemals auf instabilen und/oder
unebenen Oberflachen.

— Erlauben Sie Kindern nicht, auf Mébel und
LCD-Display oder LCD-Monitor zu klettern oder
damit zu spielen.

— Installieren Sie das LCD-Display oder den
LCD-Monitor nicht auf Mobeln, die leicht als
Stufen verwendet werden kénnen, wie z. B. eine
Kommode.

— Es sollte darauf geachtet werden, das LCD-Display
oder den LCD-Monitor an einer Stelle zu
installieren, an der es bzw. er nicht verschoben,
gezogen oder umgestoBen werden kann.

— Achten Sie darauf, alle Netzkabel und
Verbindungskabel so zu verlegen, dass sie nicht
von neugierigen Kindern gezogen oder ergriffen
werden kénnen.

Einrichten des Tischstanders

Installation:

Bitte lesen Sie das im Lieferumfang des LCD-Displays
oder LCD-Monitors enthaltene
Einrichtungshandbuch.

Technische Daten

Abmessungen (Ca.) (B x Hx T) (mm)
FWA-STIL: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41 x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Gewicht (ca.) (g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Hinweis
* Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, bleiben vorbehalten.

Nederlands

Lees eerst deze veiligheidsinstructies om uw
persoonlijke veiligheid te garanderen en materiéle
schade te voorkomen.

Voor klanten in Europa
Dit product werd vervaardigd door of in opdracht
van Sony Corporation.

EU-importeur: Sony Europe B.V.

Vragen aan de EU-importeur of met betrekking tot
Europese productconformiteit kunnen worden
gericht aan de gemachtigde vertegenwoordiger,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgié.

Belangrijke veiligheidsvoorschriften
1) Lees deze instructies.

2) Bewaar deze instructies.

3) Neem alle waarschuwingen in acht.
4)Volg alle instructies op.

Verboden gebruik

Installeer/gebruik dit product niet op locaties enin
omgevingen of situaties die hierna worden
weergegeven. Dit product kan dan slecht gaan
functioneren en brand, elektrische schok, schade
en/of letsel veroorzaken.

Locaties:

Buiten (in direct zonlicht), aan de kust, op een schip
of ander vaartuig, in een voertuig, op instabiele
locaties, in de buurt van water, regen, vocht of rook.

Omgevingen:

Locaties die heet, vochtig of zeer stoffig zijn; waar
insecten kunnen binnendringen; waar het toestel
kan worden blootgesteld aan mechanische
trillingen, in de buurt van brandbare voorwerpen
(kaarsen enz.).

Stel dit product niet bloot aan druppels of spetters
en plaats geen met vloeistof gevulde voorwerpen,
zoals vazen, op dit product.

Laat ruimte vrij rond dit product.

Medische instellingen

Dit product kan niet als een medisch product
worden gebruikt.

Het kan storing in medische apparatuur
veroorzaken.

Voordat het Icd-scherm of de lcd-monitor
wordt geinstalleerd

Als u het Icd-scherm of de Icd-monitor niet tegen
een wand bevestigd, dan moet u de standaard
bevestigen.

Houd bij het installeren van het Icd-scherm of de

Icd-monitor rekening met het volgende:

* Koppel alle kabels los wanneer u het lcd-scherm of
de lcd-monitor draagt.

* Draag het lcd-scherm of de lcd-monitor met een
voldoende aantal mensen. Een groter formaat
lcd-scherm of lcd-monitor vergt twee of meer
personen.

* Het op de juiste plaats vasthouden tijdens het
dragen van het Icd-scherm of de lcd-monitor is
belangrijk voor de veiligheid en ter voorkoming
van schade.

Veiligheid van het lcd-scherm of de
lcd-monitor

i Sony adviseert nadrukkelijk om

maatregelen tegen het omvallen van het
lcd-scherm of de Icd-monitor te nemen.
Niet beveiligde lcd-schermen of
lcd-monitoren kunnen omvallen en kunnen
leiden tot materiéle schade, ernstig
persoonlijk letsel of zelfs overlijden.

Voorkom dat het lcd-scherm of de

lcd-monitor kan omvallen

Neem maatregelen om te voorkomen dat het

lcd-scherm of de lcd-monitor kan omvallen en letsel

of schade aan het lcd-scherm of de lcd-monitor en
eigendommen veroorzaakt.

— Installeer het Icd-scherm of de Icd-monitor nooit
op een instabiel en/of ongelijke ondergrond.

— Zorg ervoor dat kinderen niet op meubels met
een lcd-scherm of lcd-monitor klimmen of ermee
spelen.

— Installer het Icd-scherm of de Icd-monitor niet op
meubels die gemakkelijk als opstap kunnen
worden gebruikt, zoals een ladekast.

— Zorg ervoor dat het Icd-scherm of de Icd-monitor
op een plaats wordt geinstalleerd waar deze niet
omver kan worden geduwd, getrokken of
geslagen.

— Zorg ervoor dat het netsnoer en de aansluitkabels
zo worden aangebracht dat nieuwsgierige
kinderen ze niet kunnen vastgrijpen of eraan
kunnen trekken.

Installatie:
Zie de bij het Icd-scherm of de lcd-monitor
geleverde installatiehandleiding.

Specificaties

Afmetingen (ong.) (b x h x d) (mm)
FWA-STIL: 41x142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x197 x 338

Gewicht (ong.)(9)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Opmerkingen
* Ontwerp en specificaties kunnen zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Las igenom dessa sakerhetsinstruktioner for att
forséakra dig om din sdkerhet och forhindra skador pa
egendom.

For kunder i Europa
Den hér produkten har tillverkats av, eller pa
uppdrag av Sony Corporation.

EU-importor: Sony Europe B.V.

Fragor till EU-importéren eller fragor som rér
produkternas dverensstdmmelse i Europa skall
sandas till tillverkarens auktoriserade representant,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgien.

Viktiga sdkerhetsinstruktioner
1) L&s dessa instruktioner.

2) Bevara dessa instruktioner.

3) Uppmarksamma alla varningar.
4) Folj alla instruktioner.

Forbjuden anvandning

Installera inte och anvéand inte denna produkt pa
platser eller i miljer/situationer som beskrivs
nedan. Annars kan felfunktioner uppsta i denna
produkt som kan orsaka brandtillbud, elektriska
stotar eller skador pa person eller egendom.

Platser:

Utomhus (i direkt solsken), pa stranden, i en bat eller
nagon annan typ av fartyg, i ett fordon, pa ostadiga
platser, nara vatten, regn, fukt eller rék.

Miljoer:

Platser som ar mycket varma, fuktiga eller dammiga,
darinsekter kan ta sig in, dar den kan utsattas for
mekaniska vibrationer eller i narheten av brinnande
foremal (t.ex. levande ljus).

Denna produkt far inte utsattas for dropp eller stank
och vatskebehallare sasom vaser far inte stéllas pa
den.

Lamna utrymme runt denna produkt.

Sjukvardsinrattningar

Denna produkt kan inte anvandas som medicinsk
utrustning.

Det kan orsaka felfunktion foér medicinsk utrustning.

Innan du installerar LCD-skdarmytan eller
LCD-bildskarmen

Om du inte monterar LCD-skarmytan eller
LCD-bildskarmen mot en vdgg kommer du att
behéva fasta stativet.

Se till att iaktta foljande nar du staller in

LCD-skarmytan eller LCD-bildskarmen:

* Koppla ur alla kablar nar du bar LCD-skérmytan
eller LCD-bildskarmen.

¢ Bar LCD-skarmytan eller LCD-bildskarmen med
tillrdckligt antal personer; for storre storlekar pa
LCD-skarmytor eller LCD-bildskarmar krévs tva eller
fler personer.

* Korrekt handplacering nar LCD-skarmytan eller
LCD-bildskarmen bars ar valdigt viktigt for sakerhet
och for att undvika skada.

Satta fast LCD-skarmytan eller LCD-
bildskdrmen sdkert

Sony rekommenderar starkt att atgarder
& vidtas for att undvika att LCD-skarmytan

eller LCD-bildskarmen faller ner. Ej sakert
fastsatta LCD-skarmytor eller LCD-
bildskarmar kan falla ner och resultera i
egendomsskada, allvarlig kroppsskada
eller till och med dédsfall.

Forhindra att LCD-skarmytan eller

LCD-bildskdrmen faller ner

Vidta atgarder for att forhindra att LCD-skarmytan

eller LCD-bildskarmen faller ner och orsakar

personskada eller skada pa LCD-skarmytan eller

LCD-bildskdarmen samt annan egendom.

— Installera aldrig LCD-skéarmytan eller
LCD-bildskarmen pa instabila och/eller ojagmna
ytor.

— Latinte barn klattra pa eller leka med mébler, eller
LCD-skarmytan eller LCD-bildskarmen.

— Installera inte LCD-skarmytan eller LCD-
bildsk&rmen pa nagon mébel som enkelt kan
anvandas for att klattra pa, som t.ex. en byra.

— Noggrannhet behéver iakttas med att installera
LCD-skarmytan eller LCD-bildskarmen dar den
inte kan tryckas, dras eller vdltas omkull.

— Noggrannhet behéver iakttas med att leda alla
stromsladdar och anslutningskablar sa att de inte
kan dras eller tas tag i av nyfikna barn.

Installera bordsstativet

Installation:
Se Startguiden som kom med LCD-skdrmytan eller
LCD-bildskdrmen.

Specifikationer

Matt (Ca.) (b x h x d) (mm)
FWA-STIL: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Vikt(Ca.)(g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Obs!
« Design och specifikationer kan andras utan
forvarning.

Leggere le presentiistruzioni per la sicurezza per
garantire la sicurezza delle persone ed evitare danni
alla proprieta.

Per i clienti in Europa
Questo prodotto ¢ stato fabbricato da o per conto di
Sony Corporation.

Importatore UE: Sony Europe B.V.

Richieste all'importatore UE o relative alla
conformita di prodotto in Europa devono essere
indirizzate al rappresentante autorizzato del
costruttore, Sony Belgium, bijkantoor van Sony
Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, in
Belgio.

Importanti istruzioni di sicurezza

1) Leggere queste istruzioni.

2) Conservare queste istruzioni.

3) Prestare attenzione a tutte le avvertenze.
4) Osservare tutte le istruzioni.

Uso proibito

Non installare/utilizzare questo prodotto in luoghi,
ambienti o situazioni come quelli elencati di seguito,
al fine di evitare il rischio di malfunzionamenti,
incendi, scosse elettriche o danni e/o lesioni.

Luoghi:

All'aperto (esposto alla luce solare diretta), in
spiaggia, su imbarcazioni, all'interno di un veicolo, in
posizioni instabili, esposto all'acqua, pioggia,
umidita o fumo.

Ambienti:

Luoghi caldi, umidi o eccessivamente polverosi;
esposti all'ingresso di insetti; dove potrebbero
essere soggetti a vibrazioni meccaniche; nelle
vicinanze di oggetti infiammabili (candele, ecc.).
Non esporre questo prodotto a sgocciolamento o
spruzzi e non posizionarvi sopra oggetti contenenti
liquidi, come per esempio vasi.

Lasciare spazio intorno a questo prodotto.

Ambiente medico

Questo prodotto non puo essere utilizzato come
dispositivo medicale.

Potrebbe provocare anomalie di funzionamento alle
apparecchiature medicali.

Prima di impostare il display LCD o il monitor
LCD

Se non simonta il display LCD o il monitor LCD a
parete, sara necessario fissare il supporto.

Assicurarsi di considerare quanto segue durante

I'impostazione del display LCD o del monitor LCD:

« Scollegare tutti i cavi durante il trasporto del
display LCD o del monitor LCD.

e Trasportare il display LCD o il monitor LCD con un
numero adeguato di persone; display LCD di
dimensioni maggiori o monitor LCD richiedono due
0 pili persone.

o |l corretto posizionamento delle mani durante il
trasporto del display LCD o del monitor LCD &
estremamente importante per la sicurezza e per
evitare danni.

Fissaggio del display LCD o del monitor LCD
Sony consiglia vivamente di adottare
& misure per evitare che il display LCD o/il
monitor LCD si ribalti. | display LCD o i
monitor LCD non protetti possono ribaltarsi
e causare danni materiali, gravi lesioni
personali o persino la morte.

Evitare che il display LCD o il monitor LCD si

ribalti

Adottare misure per evitare che il display LCD o il

monitor LCD si ribalti e causi lesioni o danni al

display LCD o al monitor LCD e danni materiali.

— Non installare mai il display LCD o il monitor LCD
su superfici instabili e/o irregolari.

— Non consentire ai bambini di arrampicarsi o
giocare con mobili e display LCD o monitor LCD.

— Noninstallare il display LCD o il monitor LCD su
mobili che possono essere facilmente utilizzati
come gradini, ad esempio una cassettiera.

— Prestare attenzione a installare il display LCD o il
monitor LCD in un punto in cui non possa essere
spinto, tirato o abbattuto.

— E necessario prestare attenzione a disporre tuttii
cavi di alimentazione CA e i cavi di collegamento
in modo che non possano essere tirati o afferrati
da bambini curiosi.

Installazione del supporto da tavolo

Installazione:
Fare riferimento alla Guida di installazione inclusa
nel display LCD o nel monitor LCD.

Caratteristiche tecniche

Dimensioni (circa) (I x a x p) (mm)
FWA-STI1L: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Peso (circa) (g)
FWA-ST1L: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Nota
* Design e caratteristiche tecniche sono soggettia
modifiche senza preavviso.

Portugués

Leia estas instru¢des de seguranga para assegurar a
sua seguranca pessoal e evitar danos materiais.

Para clientes na Europa
Este produto foi fabricado por ou em nome da Sony
Corporation.

Importador na UE: Sony Europe B.V.

Questdes ao importador na UE ou relacionadas com
a conformidade do produto na Europa devem ser
enviadas ao representante autorizado do fabricante,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Bélgica.

Instrucées de seguranga importantes
1) Leia estas instrugdes.

2) Conserve estas instrucdes.

3) Respeite todas as adverténcias.

4)Siga todas as instrucdes.

Utilizacao proibida

N&o instale/utilize este produto em locais,
ambientes ou situacdes como os listados abaixo, ou,
caso contrario, este produto pode funcionar mal e
provocar um incéndio, choque elétrico, avaria e/ou
feridas.

Localiza¢Ges:

Ao ar livre (sob a luz solar direta), perto do mar, num
navio ou outra embarcacdo, dentro de um veiculo,
locais instaveis, perto de agua, chuva, humidade ou
fumo.

Ambientes:

Locais quentes, himidos ou com muito p6; onde
possam entrar insetos; onde possa estar sujeito a
vibragbes mecanicas, perto de objetos de fogo
(velas, etc.).

Este produto ndo deve ser exposto a d4gua ou
salpicos e ndo devem ser colocados quaisquer
objetos que contenham liquidos, como por exemplo
vasos, em cima deste produto.

Deixe espaco em torno deste produto.

Instituicoes médicas

Este produto ndo pode ser utilizado como
dispositivo médico.

Podera causar uma avaria no equipamento médico.

Antes de configurar o Ecra LCD ou o Monitor
LCD

Se ndo for montar o Ecrd LCD ou o Monitor LCD numa
parede, terd de encaixar o Suporte.

Certifique-se de que considera o seguinte ao

configurar o Ecrd LCD ou o Monitor LCD:

* Desligue todos os cabos quando transportar o Ecra
LCD ou o Monitor LCD.

¢ O Ecra LCD ou o Monitor LCD deve ser transportado
pelo numero adequado de pessoas. Sdo
necessarias duas ou mais pessoas no caso dos
Ecrés LCD ou dos Monitores LCD de maior
tamanho.

« O posicionamento correto das maos ao transportar
0 Ecrd LCD ou o Monitor LCD é muito importante
para fins de seguranca e evitar a ocorréncia de
danos.

Fixar o Ecra LCD ou o Monitor LCD

A Sony recomenda fortemente a tomada
A de medidas para impedir que o Ecrd LCD ou

o Monitor LCD tombe. Os Ecréds LCD ou os
Monitores LCD que ndo estejam fixos
podem tombar e resultar na ocorréncia de
danos na propriedade, leses corporais
graves ou até mesmo a morte.

Impedir o Ecré LCD ou o Monitor LCD de

tombar

Tome as devidas medidas para impedir o Ecrd LCD

ou o Monitor LCD de tombar e causar lesdes ou

danos no Ecrd LCD ou o Monitor LCD e na
propriedade.

— Nunca instale o Ecrd LCD ou o Monitor LCD sobre
superficies instaveis e/ou desniveladas.

— N&o permita que criangas subam para cima de ou
brinquem no mobilidrio e nos conjuntos do Ecrd
LCD ou o Monitor LCD.

— Naoinstale o Ecra LCD ou o Monitor LCD sobre
mobilidrio que possa facilmente ser utilizado
como degrau, como uma comoda.

— Devem ser exercidos os devidos cuidados para
instalar o Ecrd LCD ou o Monitor LCD num local
onde ndo possa ser empurrado, puxado ou
derrubado.

— Devem ser exercidos os devidos cuidados para
encaminhar todos os cabos de corrente CA e de
ligacdo para que ndo possam ser puxados ou
agarrados por criancas curiosas.

Configurar o suporte de mesa

Instalagdo:
Consulte o Guia de Configuracdo fornecido com o
Ecré LCD ou o Monitor LCD.

Caracteristicas técnicas

Dimensdes (Aprox.) (larg. x alt. x prof.) (mm)
FWA-STIL: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x197 x 338

Peso (Aprox.) (g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Nota
« O design e as caracteristicas técnicas estdo sujeitas
aalteragdo sem aviso prévio.

Sikkerhedsforanstaltningerne nedenfor skal laeses
for at beskytte dig og undga tingskade.

Til kunder i Europa
Dette produkt er fremstillet af eller pa vegne af Sony
Corporation.

EU-Importer: Sony Europe B.V.

Forespergsler til EU-Importeren eller vedrerende
overholdelse af produktgaranti i Europa skal sendes
til fabrikantens repraesentant, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Belgien.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner
1) Laes disse instruktioner.

2) Behold disse instruktioner.

3) Veer opmaerksom pé alle advarsler.
4) Fglg alle instruktioner.

Forbudt brug

Dette produkt mé ikke placeres eller anvendes pa
steder eller i omgivelser eller situationer som de
nedenfor beskrevne. Ellers kan produktet fungere
darligt og forarsage brand, elektrisk stad og
personskader.

Placering:

Udendoers (i direkte sollys), pa stranden, pa et skib
eller et andet fartgj, i et koretgj, ustabile placeringer,
teet pa vand, regn, fugt eller rag.

Omgivelser:

Steder, der er varme, fugtige eller meget stovede,
hvor der kan komme insekter ind, hvor det kan blive
udsat for mekaniske vibrationer, taet pa braendbare
genstande (stearinlys ol.).

Dette produkt ma ikke udsaettes for dryp eller staenk,
og der ma ikke anbringes vaeskefyldte genstande
som f.eks. vaser pa produktet.

Der skal vaere plads omkring produktet.

Medicinske institutioner

Dette produkt kan ikke bruges som et medicinsk
udstyr.

Det kan forarsage fejlfunktion i medicinsk udstyr.

For opsaetning af LCD-displayet eller
LCD-skaermen

Hvis du ikke monterer LCD-displayet eller
LCD-skaermen pa en vag, skal du tilkoble foden.

Serg for at overveje folgende under opsaetning af

LCD-displayet eller LCD-skaermen:

« Frakobl alle kabler, nar LCD-displayet eller
LCD-skaermen baeres.

¢ Baer LCD-displayet eller LCD-skaermen med det
nedvendige antal personer; starre LCD-display
eller LCD-skaerme kraever to eller flere personer.

« Korrekt placering af haenderne mens LCD-displayet
eller LCD-skaermen baeres er meget vigtigt af
hensyn til sikkerheden og for at undga skader.

Sikring af LCD-displayet eller LCD-skaarmen
Sony anbefaler pa det kraftigste at tage
& forholdsregler for at forhindre
LCD-displayet eller LCD-skaermen i at veelte.
LCD-display eller LCD-skaerme kan, hvis de
ikke er sikret, vaelte og medfare tingskade,
alvorlig personskade eller endda ded.

Serg for at LCD-displayet eller LCD-skaermen

ikke kan vaelte

Traef forholdsregler, der forhindrer at LCD-displayet

eller LCD-skaermen veelter og forarsager skade pa

LCD-displayet eller LCD-skaermen og ejendele.

— Installer aldrig LCD-displayet eller LCD-skaermen
pa ustabile og/eller ujeevne underlag.

— Lad ikke bern kravle op pa eller lege med mabler
og saet med LCD-display eller LCD-skaerme.

— Installer ikke LCD-displayet eller LCD-skaermen pa
mgbler, der nemt kan bruges som trin, f.eks. en
kommode.

— Serg for atinstallere LCD-displayet eller
LCD-skaermen, hvor det/den ikke nemt bliver
skubbet til, veeltet eller rykket ned.

— Serg for at fore alle stramkabler og
tilslutningskabler, saledes at nysgerrige bern ikke
kan traekke eller tage fati dem.

Opsatning af LCD-skarmfoden

Installation:
Se venligst installationsvejledningen, der felger med
LCD-displayet eller LCD-skaermen.

Specifikationer

Mal (Ca.) (b x h x d) (mm)
FWA-STIL: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Vaegt (Ca.)(9)
FWA-STIL: 251

FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Bemaerk
¢ Design og specifikationer kan sendres uden varsel.

Lukekaa nama turvaohjeet oman turvallisuutenne
varmistamiseksi ja omaisuusvahinkojen
valttamiseksi.

Euroopassa asuville asiakkaille
Tama tuote on valmistettu Sony Corporation
toimesta tai puolesta.

EU-maahantuoja: Sony Europe B.V.

EU-maahantuojalle osoitetut tiedustelut tai tuotteen
Euroopan vaatimustenmukaisuuteen liittyvat
tiedustelut tulee osoittaa valmistajan valtuutetulle
edustajalle: Sony Belgium, bijkantoor van Sony
Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem,
Belgia.

Tarkeita turvallisuusohjeita
1) Lue ndma ohjeet.

2) Sailyta nama ohjeet.

3) Huomioi kaikki varoitukset.
4) Noudata kaikkia ohjeita.

Kielletyt kayttotavat

Ala asenna tai kaytd tatd tuotetta seuraavassa
kuvatuissa paikoissa, ymparistoissé tai tilanteissa.
Seurauksena voi olla toimintahairiéita, jotka
aiheuttavat tulipalon, sahkoiskun, tuotteen
vaurioitumisen ja/tai henkildvahinkoja.

Kielletyt sijoituspaikat:

Ulkotilat (suora auringonpaiste), merenranta, laiva
tai muu alus, ajoneuvon sisatilat, epavakaa
sijoituspaikka, altistus vedelle, sateelle, kosteudelle
tai savulle.

Kielletty ymparisto:

Kuuma, kostea tai hyvin pélyinen ymparisto; paikat,
joissa laitteen sisaan voi menna hyodnteisia tai joissa
laite voi joutua alttiiksi tarindlle; tulenarkojen
esineiden laheisyys (kynttilat jne.).

Taman tuotteen paalle ei saa tiputtaa tai roiskuttaa
mitddn nesteitd eika sen paalle saa laittaa nesteilla
taytettyja esineita (esim. kukkamaljakkoa).

Jata tuotteen ymparille tilaa.

Terveydenhoitolaitokset

Tata tuotetta ei voi kayttaa ladketieteellisena
laitteena.

Se voi hairita laaketieteellisten laitteiden toimintaa.

Ennen LCD-ndyton asennusta
Jos et asenna LCD-nayttda seindan, nayttédn on
kiinnitettava jalusta.

Huomioi seuraavat asiat asentaessasi LCD-ndyttoa:

o Irrota kaikki kaapelit, kun siirrat LCD-ndyttoa.

¢ Ota LCD-ndyton kantamiseen mukaan riittava
maara avustajia. Suurikokoisten LCD-nayttojen
siirtdmiseen tarvitaan vahintaan kaksi kantajaa.

 Oikeista kohdista kiinni pitaminen LCD-nayttda
kannettaessa on erittdin tarkeaa turvallisuuden
vuoksi ja vahinkojen valttamiseksi.

LCD-ndyton turvaaminen
Sony suosittelee ehdottomasti, etta
A LCD-n&dyton kaatuminen estetdan
varotoimilla. Turvaamattomat LCD-naytot
voivat kaatua, ja tasta voi aiheutua
omaisuusvahinkoja, vakava
loukkaantuminen tai jopa kuolema.

Estd LCD-ndyton kaatuminen

Huolehdi toimista LCD-ndytén kaatumisen

estamiseksi, jotta valtetdan loukkaantumiset tai

LCD-ndyton tai muun omaisuuden vaurioituminen.

— Ala koskaan asenna LCD-nayttda epavakaalle
ja/tai epatasaiselle alustalle.

— Ald anna lasten kiivetd huonekaluille tai leikkid
LCD-naytailla.

— Al asenna LCD-nayttoa sellaisen huonekalun
paalle, jota pitkin on helppo kiivetd, kuten
lipastot.

— Varmista, ettd LCD-ndyttd asennetaan paikkaan,
jossa sitd ei voi kaataa tyontamalld, vetamalla
tai kolhaisemalla.

— Asettele kaikki virtajohdot ja liitdntakaapelit
siten, ettd uteliaat lapset eivat voi vetaa niita tai
tarttua niihin.

Poytajalustan asentaminen

Asennus:
Katso ohjeet LCD-ndyton toimitukseen sisaltyvasta
Asetusoppaasta.

Tekniset tiedot

Mitat (Noin) (I x k x s) (mm)
FWA-STIL: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x197 x 338

Paino (Noin) (g)
FWA-ST1L: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Huomautus
* Rakennetta ja teknisia tietoja saatetaan muuttaa
siita erikseen ilmoittamatta.

Les gjennom disse sikkerhetsinstruksene for  sikre
din egen personlige sikkerhet og forhindre
eiendomsskade.

For kunder i Europa
Dette produktet har blitt produsert av eller pa
vegne av Sony Corporation.

EU-importer: Sony Europe B.V.

Spersmal til EU-importeren eller spgrsmal
vedrgrende produktets overensbestemmelse i
Europa skal sendes til produsentens autoriserte
represetant, Sony Belgium, bijkantoor van Sony
Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem,
Belgia.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner
1) Les disse instruksjonene.

2) Ta vare pa disse instruksjonene.
3) Ta hensyn til alle advarsler.
4)Folg alle instruksjoner.

Forbudt bruk

Ikke installer/bruk dette produktet pa steder, i
omgivelser eller i situasjoner som de som er
oppfert nedenfor, ellers kan dette produktet
fungere feil og forarsake brann, elektrisk stot,
skader og/eller personskader.

Steder:

Utendaers (i direkte sollys), ved havet, pa et skip
eller andre fartay, i et kjgretay, ustabile posisjoner, i
naerheten av vann, i regn, fuktighet eller rayk.

Omgivelser:

Steder som ervarme, fuktige eller seerlig stovet;
slik at insekter har adgang; hvor det kan bli utsatt
for mekanisk vibrasjon, i naerheten av apen ild
(stearinlys osv).

Dette produktet ma ikke utsettes for vanndraper
eller vannsprut. Det mé ikke plasseres gjenstander
som er fylt med vaeske oppa dette produktet (f.eks.
blomstervase).

La det vaere plass rundt dette produktet.

Medisinske institusjoner

Dette produktet kan ikke brukes som en medisinsk
enhet.

Det kan medfare funksjonsfeil i medisinsk utstyr.

For LCD-displayet eller LCD-skjermen
innstilles

Hvis du ikke monterer LCD-displayet eller
LCD-skjermen pé en vegg, ma du feste stativet.

Ta hensyn til felgende nar du innstiller

LCD-displayet eller LCD-skjermen:

« Koble fra alle kabler nar du baerer LCD-displayet
eller LCD-skjermen.

¢ Baer LCD-displayet eller LCD-skjermen med et
passende antall personer, stgrre LCD-displayer
eller LCD-skjermer krever to eller flere personer.

« Korrigering av hendenes plassering nar
LCD-displayet eller LCD-skjermen baeres, er svaert
viktig for sikkerhet og for & unnga skader.

Sikring av LCD-displayet eller LCD-skjermen

Sony anbefaler pa det sterkeste at det
A utfores tiltak for & hindre at LCD-displayet

eller LCD-skjermen velter. Usikrede
LCD-displayer eller LCD-skjermer kan
velte og medfere skade pa eiendom,
alvorlige personskader eller til og med
dedsfall.

Forhindre at LCD-displayet eller LCD-

skjermen velter

Utfer tiltak for a hindre at LCD-displayet eller

LCD-skjermen velter og medfarer personskader og

skader pa LCD-displayet eller LCD-skjermen og

andre ting.

— Monter aldri LCD-displayet eller LCD-skjermen
pa ustabile og/eller ujevne flater.

— Ikke la barn klatre pa eller leke med mgbler og
LCD-displayer eller LCD-skjermer.

— Ikke monter LCD-displayet eller LCD-skjermen
pa mabler som enkelt kan brukes som
trappetrinn, for eksempel en kommode med
skuffer.

— Veer ngye med a montere LCD-displayet eller
LCD-skjermen slik at den ikke kan skyves,
trekkes eller states ned.

— Veer ngye med a fore alle AC-stremledninger og
tilkoblingskabler slik at de ikke kan trekkes eller
gripes av nysgjerrige barn.

Montering av bordstativet

Installasjon:
Se Innstillingsveiledningen som er pakket sammen
med LCD-displayet eller LCD-skjermen.

Spesifikasjoner

Mal (ca.) (b x h x d) (mm)
FWA-ST1L: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41 x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Vekt (ca.)(g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Merknader
* Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel.

Nalezy przeczytac niniejsze instrukcje dotyczace
bezpieczeristwa w celu zapewnienia wtasnego
bezpieczenstwa i unikniecia szkéd materialnych.

Nadzér nad dystrybucjg na terytorium RP
Sony Europe B.V.

Da Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem,

Belgia

Dla klientéw w Europie
Produkt ten zostat wyprodukowany przez lub na
zlecenie Sony Corporation.

Importer w UE: Sony Europe B.V.

Zapytania do importera w UE i zapytania dotyczace
zgodnosci produktu w Europie nalezy kierowac do
autoryzowanego przedstawiciela producenta,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe BV, Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgia.

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
1) Przeczytaj te instrukcje.

2) Zachowaj te instrukgcje.

3) Zastosuj sie do wszystkich ostrzezen.

4) Postepuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami.

Niedozwolone uzycie

Urzadzenia nie nalezy instalowac ani eksploatowac
w miejscach, warunkach lub sytuacjach, jakie
opisano ponizej. Niezastosowanie sie do
ponizszych zalecerh moze prowadzi¢ do wadliwej
pracy urzadzenia, a nawet pozaru, porazenia
pradem elektrycznym, uszkodzenia i/lub obrazer
ciata.

Miejsce:

Urzadzenia nie nalezy montowac na zewnatrz
pomieszczen (w miejscach narazonych na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych),
nad brzegiem morza, na statku lub innej jednostce
ptywajacej, w pojezdzie, w miejscach niestabilnych
lub narazonych na dziatanie wody, deszczu, wilgoci
lub dymu.

Warunki:

Nie nalezy umieszczac urzadzenia w miejscach
goracych, wilgotnych lub nadmiernie zapylonych;
w miejscach, w ktérych do wnetrza moga
dostawac sie owady; w miejscach, w ktérych moze
by¢ narazony na dziatanie wibracji mechanicznych
lub w poblizu przedmiotéw palnych ($wieczek itp.).
Produkt nalezy chroni¢ przed zalaniem; nie nalezy
stawiac na nim zadnych przedmiotow
wypetnionych woda, np. wazondw.

Pozostawic miejsce wokdt produktu.

Instytucje ochrony zdrowia

Ten produkt nie moze by¢ stosowany jako wyréb
medyczny.

Moze spowodowac wadliwe dziatanie sprzetu
medycznego.

Przed ustawieniem wyswietlacza LCD lub
monitora LCD

Jesli wyswietlacz LCD lub monitor LCD nie jest
montowany na $cianie, nalezy dotgczy¢ podstawe.

Podczas ustawiania wyswietlacza LCD lub
monitora LCD nalezy zwrdci¢ uwage na
nastepujace kwestie:

« Na czas przenoszenia wyswietlacza LCD lub
monitora LCD nalezy odfgczy¢ wszystkie kable.

* Wyswietlacz LCD lub monitor LCD nalezy
przenosi¢ w odpowiednig liczbe oséb; wieksze
wyswietlacze LCD lub monitory LCD wymagaja
udziatu dwdch lub wiecej oséb.

* Prawidtowe utozenie ragk podczas przenoszenia
wyswietlacza LCD lub monitora LCD jest bardzo
wazne dla bezpieczenstwa i unikniecia
uszkodzen.

Zabezpieczanie wyswietlacza LCD lub
monitora LCD

Firma Sony zdecydowanie zaleca podjecie
A srodkéw zapobiegajacych przewréceniu

sie wyswietlacza LCD lub monitora LCD.
Niezabezpieczone wyswietlacze LCD lub
monitory LCD moga sie przewrdcic i
spowodowac uszkodzenia mienia,
powazne obrazenia ciata, a nawet Smierc.

Nalezy zapobiec przewrdceniu sie

wyswietlacza LCD lub monitora LCD

Nalezy zapobiegac przewroceniu sie wyswietlacza

LCD lub monitora LCD i spowodowaniu obrazen lub

uszkodzen wyswietlacza LCD lub monitora LCD

oraz mienia.

— Nie wolno instalowac wyswietlacza LCD lub
monitora LCD na niestabilnych i/lub nieréwnych
powierzchniach.

— Nie wolno dopusci¢, aby dzieci wspinaty sie na
meble i wyswietlacze LCD lub monitory LCD z
osprzetem lub bawity sie nimi.

— Nie wolno instalowac wyswietlacza LCD lub
monitora LCD na meblach, ktére mozna z
tatwoscig wykorzystac jako stopnie, np. na
komodzie z szufladami.

— Nalezy zadbac o to, aby wyswietlacz LCD lub
monitor LCD byt zainstalowany w miejscu, w
ktérym nie bedzie mozna go zepchnac,
$ciagnac lub przewrocic.

— Wszystkie przewody zasilajace i kable
potaczeniowe nalezy poprowadzic¢ w taki
sposob, aby nie mogty ich ciagnac ani chwytad
zaciekawione dzieci.

Ustawianie podstawy

Instalacja:

Zapoznaj sie z przewodnikiem ustawien
dotgczonym do wyswietlacza LCD lub monitora
LCD.

Dane techniczne

Wymiary (przyblizone) (szer. x wys .x gt.)
(mm)

FWA-STIL: 41x 142 x 286

FWA-ST2L: 41x 174 x 286

FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Waga (przyblizona) (g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Uwaga
« Projekt i dane techniczne mogg zostac
zmienione bez powiadomienia.

EAANVIKG

AlaBAaote auTég TG 0dnyieg aodaAeiog yia
AOYOUG TIPOOWTILKAG AODAAELAG KAL VIO TNV
QATTOTPOTIF) UALKWV {NHLWV.

MNa toug meAdteg otnv Eupwnn
AUTO TO TIPOTOV €XEL KATAOKEVAOTEL ATIO 1 yia
Aoyaplacud tng Sony Corporation.

Elcaywyéag otnv Eupwrn: Sony Europe BV.

EPWTAOEL TTIPOG TOV ELOAYWYEQ 1) OXETIKA PE TNV
CUUHOPPWON TOU TIPOIOVTOG WG TIPOG TN
vopoBeaia ¢ Eupwmaikig Evwong Ba mipémet
va ameuBlvovTtal oTov E0UCLOSOTNHEVO
EKTIPOOWTTO, Sony Belgium, bijkantoor van Sony
Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem,
BéAyLo.

InMavTikEG 0dnyieg aodpaAeiag

1) ALaBAOTE QUTEG TLG 08NVIES.

2) ®UAGETE QUTEG TLG 08NVIEG.

3) AaBete LTIOYN OAEG TIG TIPOELSOTIOLIOELG.
4) AKOAOUBNOTE OAEG TLG 08NYViES.

MepropLopoi otn xprion

Mo va amodeuyBolv SUTAELTOUPYIES KaL
TIPOKANON TIUPKAYLAG, NAEKTPOTIANELAG, {NULAG
/KAl TPAUHATIOUWY, LNV ToTtoBETE(TE/
XPNOLUOTIOLEITE AUTO TO TIPOTIOV O€ TOTIOOETIES,
TEPRBAAAOVTA 1) KATAOTACELG OTIWG QAUTEG TTOU
TIAPATIBEVTAL OTN CUVEXELQ.

Tomo@eoia:

Y& eEWTEPLKOUG XWPOUG (aTeUBELOG 0TO NALAKO
dWG), AKTEC, TTAOLA 1) AAAC OKADN, pEoa o€
OXNHATA, OE kN OTABEPES ETILPAVELEG, KOVTA OF
VEPO, BPOXN, LYPATIA 1) KATIVO.

MepBaAiov:

Ye pépn mou eival (E0TA, UYPA 1) UTIEPBOALKA
OKOVLOPEVQ: OE PEPN OTTOU HTTOPOUV val
€L0EABOUV EVTOUQ: OE PHEPN OTIOU EVEEXETAL VAL
£KTEDEL OE PNXAVLIKEG SOVATELS, KOVTA O€
€0PAEKTA AVTIKE(PEVA (KEPLA, KATL.).

AUTO TO TIPOidV Sev TIPETIEL VAL EKTIBETAL OF
OTAAQYHATLEG 1) TULTOIAlOPATA KOl NV
TOTIOBETE(TE TIAVW OTO TPOLOV AVTIKEIHEVA TTOU
TIEPLEXOUV LYPA, OTIWG yLa TTapadetypa Bada.
APAVETE XWPO yUPW ATIO TO TIPOLOV.

latpikd l6pUpaTa

To TPoidv auTd SV UTTOPEL va XPNOLHOTIOINOEL
WG LATPLKN CUOKEUN.

Ev6éxeTal va TIPOKAAETEL SUCAELTOUPYIA OE
LOTPLKO EEOTIALOHO.

Mpwv ano Tnv eykatdaotacn tng 006vng
LCD

Av &ev Ba otepewoete TNV 0BGvN LCD o€ Toixo,
TIPETEL VoL OLVEEDETE TN BAon.

NABEeTE LTIOWN TA NG KATA TNV EYKATACTAON

NG 086vNg LCD:

¢ ATTOOUVSEOTE OAQ TA KAAWSLAL OTAV
peTadEpete TNV 0BGVN LCD.

* HOB6vn LCD mpémel va petadpépetal amd Tov
KATAAANAO aplBpd atépwv. Ot 086veg LCD
HEYAAUTEPOU HEYEBOUG amattoly 600 i
TEPLOOOTEPQA ATOMAL.

* HowoTr TOTTOBETNON TWV XEPLWV KATA TN
petadopd g 086vng LCD eivarl oAl
ONUAVTLKA YL TNV AoPAAELA KAL TNV aTtopuyr
TPOKANONG TNHLAG.

Zrepéwon tng 006vng LCD
H Sony ouviotd évBeppa tn ARYn
& HETPWV YLOL TNV ATIODUYH AVATPOTIAG TNG
0806vng LCD. OL 086veg LCD mou &ev
£X0UV OTEPEWOEL UTTOPEL VO
avaTPATIoUV, TIPOKAAWVTAG UALKES
{NULEG, 0OBAPO TPAUHATLONO 1) AKOHA
kat 6dvaro.

Amtoguyn avatporrg tng 086vng LCD

NABETE PETPA YLOL TNV ATTODUYR AVATPOTIAE TNG

006vNG LCD Kat TNV TPOKANGN TPAUHATIONOU )

{nuLag otnv 086vn LCD Kot UALKWY NLwv.

— Toté pnv eykablotdate tnv 08dvn LCD oe
QOTABEIG 1) AVOHOLOHOPPEG ETILPAVELEC,.

— MnV ETUTPETETE OE TALSLA VO OKAPGAAWVOUV
1 va rai{ouv pe émumAa kat tnv 086vn LCD.

— Mnv eykaBLotdte TV 086vVN LCD o€ €mumAa
TIOU UTTOPOUV VAL XPNOLHOTIONB0UV EUKOAQ WG
OKQAOTIATLA, OTIWG CUPTAPLEPEG.

— ®povtiote va eykataotrioete tnv 006vn LCD
0€ LEPOC OTIOL SeV Ba KLVSUVEVEL vaL
TPABNXTEL VO OTIPWXTEL 1) VO AVATPATIEL.

— ®povTioTe va 5pOLOAOYAOETE OAQ TA KAAWSLA
pevpatog AC Kat Ta KaAWSLa oUVEEoNG HE
TETOLO TPOTIO WOTE VA LNV HTTOPOULV VAL TA
TPaBAgoLV N va Ta TiLdoouv TTatdld amd
TIEPLEPVELQL

Eykatdataon g Baang Emtpanéliag
TomoBétnong

Eykatdotaon:
AvatpéEte otov O8nyo eykatdotaong mou
TapExeTal pe tnv 086vn LCD.

TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKG

Awaotdaoeig (Mepimou) (rtx v x B) (mm)
FWA-ST1L: 41x142 x 286
FWA-ST2L: 41 x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Bapog (Mepirou) (g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Inueiwon
* O OXESLOOHOG KAL T TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKE
UTIOKELVTOL O€ aAAayn Xwpig tpogLdotoinan.

V zajmu zajisténi osobni bezpecnosti a zamezeni
vzniku $kod na majetku si prectéte tyto
bezpecnostni pokyny.

Pro zakazniky v Evropé
Tento vyrobek byl vyroben bud pfimo nebo v
zastoupeni spole¢nosti Sony Corporation.

Dovozce do EU: Sony Europe B.V.

Zadosti tykajici se dovozce do EU nebo technickych
pozadavki na vyrobky danymi smérnicemi
Evropské unie je tfeba adresovat na
zplnomocnéného zastupce, kterym je Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgie.

Dulezité bezpeénostni pokyny
1) Pfectéte si tyto pokyny.

2) Ulozte si tyto pokyny.

3) Dbejte viech varovani.

4) Postupujte podle viech pokyn(.

Zakazané pouziti

Neinstalujte, ani nepouZzivejte tento vyrobek v dale
uvedenych mistech, prostfedich nebo situacich, jak
je dale uvedeno, protoZe by tento vyrobek mohl
Spatné fungovat, nebo by mohl zplsobit pozar,
uraz elektrickym proudem nebo poskozeni
majetku anebo zranéni.

Umisténi:

Venkovni prostor (na pfimém slune¢nim svitu), na
mofiském brehu, lodi nebo jiném plavidle, v auté,
nestabilnim umisténi, v blizkosti vody, na desti, ve
vlhku nebo koufi.

Prostiedi:

Horka, vihka nebo nadmérné prasna mista; mista,
na ktera se maze dostat hmyz; tam, kde by mohl
byt vystaven mechanickym vibracim, v blizkosti
hoflavych pfedmétd (svi¢ek apod.).

Na tento vyrobek nesmi nic kapat nebo stfikat, ani
na tomto vyrobku nesmi stat predméty naplnéné
tekutinami, jako napft. vazy.

Okolo toho vyrobku ponechte volny prostor.



Zdravotnicka zafizeni

Tento vyrobek neni mozné pouZzivat jako
zdravotnicky prostfedek.

Muze zpUsobit vadnou funkci zdravotnického
vybaveni.

Pied nastavenim LCD displeje nebo LCD
monitoru

Pokud neprovadite montaz LCD displeje nebo LCD
monitoru na sténu, musite pfipevnit stojan.

Béhem nastaveni LCD displeje nebo LCD monitoru

musite vzit v ivahu nasledujici:

« Pfi pfenaseni LCD displeje nebo LCD monitoru
odpojte viechny kabely.

* LCD displej nebo LCD monitor musi pfenaset
odpovidajici pocet lidi; LCD displeje nebo LCD
monitory vétsi velikosti vyZaduji dva ¢i vice lidi.

* Spravné umisténi rukou pfi prenaseni LCD
displeje nebo LCD monitoru je velmi duleZité pro
bezpecnost a pro zabranéni poskozeni.

Zabezpeceni LCD displeje nebo LCD
monitoru

f Spole¢nost Sony durazné doporucuje

prijmout opatteni, ktera zabrani
prevraceni LCD displeje nebo LCD
monitoru. Nezajisténé LCD displeje nebo
LCD monitory se mohou prevrhnout a
zpUsobit poskozeni majetku, vazné
zranéni nebo dokonce smrt.

Zabrarite prevraceni LCD displeje nebo LCD

monitoru

Provedte opatfeni, aby se LCD displej nebo LCD

monitor neprevratil a nezplsobil zranéni nebo

poskozeni LCD displeje nebo LCD monitoru a

majetku.

— Nikdy neinstalujte LCD displej nebo LCD monitor
na nestabilni a/nebo nerovné povrchy.

— Nedovolte détem lézt na nabytek a sady LCD
displeji nebo LCD monitor( nebo si s nimi hrat.

— Neinstalujte LCD displej nebo LCD monitor na
nabytek, ktery Ize snadno pouZit jako schudky,
jako je komoda.

— Pfiinstalaci LCD monitoru nebo LCD monitoru je
tfeba dbat na to, aby nemohlo dojit k jeho
tlaceni, pfetahovani nebo srazeni.

— Je tfeba dbat na to, aby byly vSechny napajeci
kabely stfidavého proudu a propojovaci kabely
poloZeny tak, aby je nemohly zvédavé déti
tahnout nebo uchopit.

Nastaveni stolniho stojanu

Instalace:
Viz privodce nastavenim, ktery je pfilozen k LCD
displeji nebo LCD monitoru.

Specifikace

Rozmeéry (pfibl.) (5 x v x h) (mm)
FWA-STIL: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Hmotnost (pfibl.) (g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Poznamka
« Vzhled a specifikace se mohou zménit bez
predchoziho upozornéni.

Személyes biztonsaga és az esetlegesen okozott
anyagi kar elkertilése érdekében kérjik, olvassa el
a biztonsagi utasitasokat.

Eurdpai vasarloknak
Ezt a terméket a Sony Corporation vagy
megbizottja gyartotta.

EU import6r: Sony Europe B.V.

Az EU importérrel vagy az Eurépai
termékbiztonsaggal kapcsolatos kérdéseket a
gyartd jogosult képviselSjének kell kiildeni, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V.,Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgium.

Fontos biztonsagi utasitasok

1) Olvassa el ezeket az utasitasokat.

2) Orizze meg ezeket az utasitasokat.

3) Vegye figyelembe az dsszes figyelmeztetést.
4) Kodvesse az dsszes utasitast.

Tilos a késziilék hasznalata!

Ne helyezze (izembe, és ne haszndlja ezt a
terméket az alabbiakban felsorolt helyeken,
kornyezetekben vagy helyzetekben. Ellenkezd
esetben ez a termék meghibasodhat, tizet,
aramtést, anyagi kart vagy sérilést okozhat.

Elhelyezés:

Kultéren (kdzvetlen napsugarzasnak kitett helyen),
tengerparton, hajon vagy mas vizi jarmdvon,
jarmiben, instabil helyen, viz kdzelében, esében,
nedves vagy fustds kdrnyezetben tilos.

Kornyezet:

Forrd, paras vagy tulzottan poros kérnyezetben;
ahol rovarok juthatnak a belsejébe; ahol
razkddasnak van kitéve, gyulékony anyagok (pl.
gyertya stb.) kozelében.

Ne tegye ki ezt a terméket csepeg6 vagy froccsend
viz hatasanak, és ne helyezzen vizzel telt targyakat
(pl. vazat) erre a termékre.

Hagyjon szabad helyet a termék korul.

Egészségligyi intézmények

Ez a termék nem hasznalhaté orvostechnikai
eszkozként.

Az orvostechnikai berendezés hibas mikodését
okozhatja.

Az LCD kijelzé vagy az LCD monitor
beallitasa elétt

Ha nem rogziti falra az LCD kijelz6t vagy az LCD
monitort, fel kell szerelnie az allvanyt.

Az LCD kijelzé vagy az LCD monitor beallitasakor

feltétlendl vegye figyelembe a kovetkezdket:

* Vlassza le az 6sszes kabelt az LCD kijelzé vagy
az LCD monitor szallitdsakor.

* Az LCD kijelz6 vagy az LCD monitor szallitasat
megfelelé szamu személy segitségével végezze;
a nagyobb méret( LCD kijelzék vagy LCD
monitorok két vagy tébb személyt igényelnek.

* Az LCD kijelz6 vagy az LCD monitor szallitasa
kdzben nagyon fontos a kéz megfelelé
elhelyezése a biztonsag és a sérllések elkeriilése
érdekében.

Az LCD kijelz6 vagy az LCD monitor rogzitése

f A Sony hatarozottan javasolja, hogy

tegyen intézkedéseket az LCD kijelzd vagy
az LCD monitor felboruldsanak
megakadalyozasara. A nem rogzitett LCD
kijelzék vagy LCD monitorok
felborulhatnak, és anyagi kart, sulyos testi
sérulést, vagy akar halalt is okozhatnak.

Keriilje el az LCD kijelz6 vagy az LCD monitor

felboruldsat

Tegyen intézkedéseket annak megakadalyozasara,

hogy az LCD kijelzé vagy az LCD monitor

felboruljon, és az az LCD kijelz6 vagy az LCD
monitor és a tulajdon sériilését vagy karosodasat
okozza.

— Soha ne helyezze az LCD kijelz6t vagy LCD
monitort instabil és/vagy egyenetlen fellletre.

— Ne engedje, hogy a gyermekek felmasszanak a
butorra és az LCD kijelz6re vagy az LCD
monitorra, vagy ezekkel jatsszanak.

— Ne helyezze az LCD kijelz6t vagy LCD monitort
olyan butorra, amely kdnnyen hasznalhaté
fellépbként, példaul komddra.

— Ugyeljen arra, hogy az LCD kijelzét vagy az LCD
monitort olyan helyen helyezze el, amely nem
tolhaté meg, nem huizhato le, és nem borithatd
le.

— Ugyeljen arra, hogy minden véltéaramu
tapkabelt és csatlakozdkabelt Ugy vezessenek
el, hogy a kivancsi gyerekek ne hiizhassak meg,
és ne ragadhassak meg 6ket.

Az asztali allvany beallitasa

Uzembe helyezés:
Kérjuk, olvassa el az LCD kijelz6h6z vagy LCD
monitorhoz mellékelt Beallitasi Gtmutatot.

Miiszaki adatok

Méretek (Kb.) (szé x ma x mé) (mm)
FWA-STIL: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Témeg (Kb.) (g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Megjegyzés
« Aforma és a mszaki adatok elézetes bejelentés
nélkil megvaltozhatnak.

Bbnrapcku

Mons, npoyeteTe Te€3N NHCTPYKUUWX NO
6e3onacHocT, 3a AarapaHtuparte n4yHaTa cnm
CUTYPHOCT U Aa NpeaoTBpaTUTe Bb3MOXHU
MaTtepuanHu wetn.

3a knueHTn B EBpona
To3n NpPOAYKT € Npou3BeaeH OT Uin OT UMETO Ha
Sony Corporation.

BHocuten B EC: Sony Europe B.V.

3anuTBaHNs 1O BHOCUTENS WK 3aNUTBaHNS
CBbP3aHN CbC CbOTBETCTBNETO Ha NPOAYKTUTE
CbIMacHO 3aKOHOAATeNCTBOTO Ha EBponeiickns
Cbl03, CiefiBa Aa ce OTNpaBsT KbM
YMbJIHOMOLLIEHUS MPeACTaBUATEN Ha
npovssoauTens, Sony Belgium, bijkantoor van
Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,1930
Zaventem, benrus.

Ba)kKHU MHCTPYKUMM 3a 6e30nacHOCT

1) MpoueTeTe Te3U UHCTPYKLMN.

2) 3anaseTe Te3un NHCTPYKLNN.

3) O6bpHETE BHUMAHNE Ha BCUYKI
npeaynpexaeHus.

4) CnassainTe BCUYKM UHCTPYKLMN.

3abpaHeHa ynotpe6a

He nHcTanupaiite/nsnon3sanTe npoaykTa Ha
cnegHUTE MecTa, B yCIOBUS NN CUTyaumn,
onucaHu no-gony. B npotvBeH ciyyat NnpoayKTsT
MOXe [ia ce noBpean v fia NpUYnHN Noxap, TOKOB
yAaap, Wweta n/vnn HapaHsBaHe.

MecToHaxoxaeHue:

Ha oTkpuTO (Npsika CTbHYEBa CBETNVHA), HA
MopCKWs 6psr, Ha Kopab vnn Apyr NnaBateneH
Cb/l, BbB BBTPELLHOCTTa Ha NPEBO3HO CPEACTBO, Ha
HeCTabu/IHU NOBBLPXHOCTY, 65130 A0 BOAA,
V3NOXEH Ha kX[, Bara uav nyLuek.

OKonHa cpepa:

MecTa, KOUTO Ca ropeLLy, BaXXHU Uu npekaneHo
npatuHu; Tam, KbI€TO MOXe /1a B/isfi3aT Hacekomu;
Kbaeto moxe ga 6bae N3N0XKEH Ha MEXaHUYHN
BMGpauun, B 611M30CT 4,0 3ananvumu npeaMetin
(cBewm n ap.).

MpoayKTbT He TpsibBa Aa 6baie MOKPeH nnn
NPbCKaH C TeYHOCTN; He nocTassiiTe B 6:1M30CT ao
ypeaa npeameTu, NbIHN C TEYHOCTU, KaTo
Hanpuwmep Basu.

OcTaBeTe cB0O60AHO MACTO OKOJ10 NPOAYKTa.

MepuunHCKY 3aBeeHuns

To31 NPOAYKT He MOXe fia Ce U3M0J13Ba KaTo
MEANLINHCKO YCTPOICTBO.

Moke Aa A0BEAE A0 HEN3MPABHOCT Ha
MeANLMHCKOTO 060pyABaHe.

MNpenwu pa HacTpouTe LCD aucnnes unm LCD
MOHMTOpa

Ako He moHTMpaTe LCD ancnnes nnu LCD
MOHUTOpPA Ha CTeHa, KbM Hero Lie TpsbBa Aa
npukpenuTe nocraekaTta.

3aAb/MKUTENHO Cra3BaiiTe CIeAHOTO Npn

nHcTanaumsTta Ha LCD gucnnes nnu LCD

MOHUTOPA:

* V3knioyeTe BCMYKY kabenu Npu npeHacsiHe Ha
LCD amncnnes unu LCD moHuTOpa.

e MpeHacsiHeTo Ha LCD ancnnes unu LCD
MOHWTOpa TpsiGBa Aa ce N3BbPLUBA OT
[0CTaTbYHO X0opa; no-ronemute LCD anucnnen
nnu LCD MoHWTOpU TpsibBa Aia ce NpeHacsaT oT
[iBaMa U noseye AyLu.

* MHOro BaXkHO € pbLieTe a Ca NoCTaBeHn
npaBuUHO Npu HoceHeTo Ha LCD aucnnes unu
LCD moHwuTOpa C ornef, Ha 6e3onacHoCTTa n
n3barsaHeTo Ha nospeaa.

O6e3onacsiBaHe Ha LCD gucnnes unn LCD
MOHUTOpa

Sony cinHo NpenopbyBa fia ce B3emar
& MepKM 3a NpeAoTBpaTsaBaHe Ha

npeo6pbluaHeTo Ha LCD ancnnes nnm
LCD moHuTopa. Heo6esonaceHute LCD
ancnnen unu LCD moHuTOpY MoraT fa ce
npeo6bpHaT 1 Aa NPUYUHAT NOBPeaa Ha
VIMYLLIECTBO, CEPVO3HM TeNleCHN
HapaHsBaHWs 1In AOPU CMBPT.

MpepoTBpartete npeobpbLuaHeTo Ha LCD

paucnnes unum LCD moHuTopa

B3emete mepku aa npefotepaTuTe

npeo6pbluaHeto Ha LCD gucnnes unn LCD

MOHWTOPA 1 Bb3MOXHOCTTa TOI Aa MPUYUHN

HapaHsiBaHe, ia NOBPeAV MYLLLECTBO UK fa ce

nospeau camusat LCD gucnnein unm LCD MoHUTOP.

— Hukora He MoHTUpaiite LCD gucnnes unu LCD
MOHUTOPA BbPXY HECTABWIIHU U/ HEPABH
NOBBPXHOCTN.

— He no3sonsBaiiTe Ha flella ia ce KaTepsT uiu
Aa cn urpaat ¢ me6enu n LCD aucnnen nnu LCD
MOHUTOPW.

— He moHTupaiite LCD pgucnnes nnmn LCD
MOHUTOpPa BbPXY Me6enn, KouTo MoraT a ce
M3MoNI3BaT KaTo CTbMana, kato Hanpumep wkap
C yekmeKeTa.

— MoHTtupaiite LCD ancnnes nav LCD moHuTOpa
Ha MSCTO, KbETO He MoXe fia Gbae OyTHaT,
M3bpnaH Unn cbGopeH.

— TpokapariTe BCUYKM 3aXpaHBaLLV U CBbP3BaLL
Kabenu Taka, Ye ja He MoraT ia GbAaT XBaHaTy
YV M3gbpnaHmn ot Milo6onuTHY Aeua.

MocTaBsHe Ha nocTaBKaTa 3a Maca

WHcTanaums:
BuTe pbkOBOACTBOTO 3@ HACTPOIKa, BKNIOYEHO
kbM LCD ancnnes unu LCD moHuTopa.

Cneundukaummn

Pasmepwm (npu6an.) (w x B x A) (Mm)
FWA-STIL: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Terno (npu6n.)(g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

3a6enexxka
o [1n3aliHBT 1 cneunduKaumnTe Nognexar Ha
npomsiHa 6e3 npegynpexaeHue.

Slovensky

Pre(itajte si tieto bezpecnostné pokyny v zaujme
zarucenia osobnej bezpecnosti a predchadzania
Skodam na majetku.

Pre zékaznikov v Eurépe
Tento produkt vyraba spolo¢nost Sony alebo je
vyrobeny v mene Sony Corporation.

Dovozca pre EU: Sony Europe B.V.

Otézky ¢i vyrobok vyhovuje poZiadavkam podla
legislativy Eurépskej Unie treba adresovat na
autorizovaného zastupcu Sony Belgium, bijkantoor
van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,1930
Zaventem, Belgicko.

Délezité bezpecnostné pokyny
1) Precitajte si tieto pokyny.

2) Uschovaijte si tieto pokyny.

3) Dbajte na vsetky upozornenia.

4) Dodrziavajte vsetky pokyny.

Zakazané pouzitie

Tento produkt neinstalujte a nepouzivajte na
miestach, v prostredi alebo situaciach uvadzanych
dalej v texte, pretoze moéze dojst k poruche tohto
produktu a nasledne k poZiaru, zasiahnutiu
elektrickym pradom, poskodeniu a/alebo k Urazu.

Umiestnenie:

Vonku (na priamom sine¢nom svetle), na morskom
pobreZi, na lodi alebo inom plavidle, vo vozidle, na
nestabilnych miestach, v blizkosti vody, na dazdi,
privihkosti alebo dyme.

Prostredie:

Miesta, ktoré st hortice, vihké alebo nadmerne
prasné; miesta kam moze preniknat hmyz;
vystavené mechanickym vibraciam, v blizkosti
horlavych predmetov (sviecky a pod.).

Tento produkt chrarite pred odstrekujucimi alebo
kvapkajucimi tekutinami. Nekladte na tento
produkt Ziadne predmety naplnené tekutinou, ako
sUvazy apod.

Okolo tohto produktu ponechajte priestor.

Zdravotnicke zariadenia

Tento vyrobok sa nemdze pouzivat ako
zdravotnicka pomécka.

MaozZe sposobit poruchu zdravotnickeho zariadenia.

Pred nastavenim LCD displeja alebo LCD
monitora

Ak nemontujete LCD displej alebo LCD monitor na
stenu, budete musiet pripojit stojan.

Pri nastavovani LCD displeja alebo LCD monitora

dbajte na nasledujuce pokyny:

« Pri prenasani LCD displeja alebo LCD monitora
odpojte vietky kable.

* Na prenasanie LCD displeja alebo LCD monitora
pouZzite primerany pocet 0s6b; LCD displeje
alebo LCD monitory vacsich rozmerov si vyZaduju
dve alebo viac 0s6b.

* Spravne umiestnenie ruk pri prenasani LCD
displeja alebo LCD monitora je velmi doleZité z
hladiska bezpecnosti a zabranenia poskodeniu.

Zabezpecenie LCD displeja alebo LCD
monitora

Spolo¢nost Sony dérazne odporuca prijat
A opatrenia na zabranenie prevrhnutia LCD

displeja alebo LCD monitora.
Nezabezpecené LCD displeje alebo LCD
monitory sa mézu prevrhnut a sposobit
poskodenie majetku, vaZne zranenie
alebo dokonca smrt.

Zabrarite prevrhnutiu LCD displeja alebo

LCD monitora

Prijmite opatrenia, ktoré zabrania prevrhnutiu LCD

displeja alebo LCD monitora s naslednym zranenim

alebo poskodenim LCD displeja alebo LCD
monitora a majetku.

— LCD displej alebo LCD monitor nikdy neinstalujte
na nestabilné a/alebo nerovné povrchy.

— Nedovolte detom, aby sa $plhali po nabytku a
stpravach LCD displeja alebo LCD monitora
alebo sa s nimi hrali.

— Neinstalujte LCD displej alebo LCD monitor na
nabytok, ktory sa da lahko pouZit ako schodiky,
ako je zasuvkova skrinka.

— Dbajte na to, aby ste LCD displej alebo LCD
monitor nainstalovali na miesto, kde ho
nemozno potlacit, stiahnut alebo zhodit.

— Je potrebné dbat na to, aby ste vSetky napajacie
kable a prepojovacie kable viedli tak, aby ich
zvedavé deti nemohli tahat ani chytit.

Nastavenie stolového stojana

Instalacia:
Pozrite si Sprievodcu nastavenim dodaného s LCD
displejom alebo LCD monitorom.

Specifikacie

Rozmery (Pribl.) (§ x v x h) (mm)
FWA-STIL: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Hmotnost (Pribl.) (g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Poznamka
o Dizajn a Specifikacie sa mézu zmenit bez
oznamenia.

Slovenscina

Prosimo, da preberete ta varnostna navodila, da
zagotovite svojo varnost in preprecite gmotno
Skodo.

Za stranke v Evropi
Taizdelek je bil izdelan s strani ali vimenu Sony
Corporation.

Uvoznik za Evropo: Sony Europe B.V.

Poizvedbe pri uvozniku v EU ali v zvezi s skladnostjo
izdelkov v Evropi, se naslovi na pooblas¢enega
zastopnika, Sony Belgium, bijkantoor van Sony
Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem,
Belgija.

Pomembna varnostna navodila
1) Ta navodila preberite.

2) Ta navodila shranite.

3) Upostevajte vsa opozorila.

4) Upostevajte vsa navodila.

Prepovedana uporaba

I1zdelka ne vgrajujte/uporabljajte na spodaj nastetih
mestih, okoljih ali situacijah, sicer lahko pride do
napake naizdelku in poZara, elektri¢cnega udara,
Skode in/ali telesnih poskodb.

Lokacije:

Na prostem (na neposredni son¢ni svetlobi), na
obali, na ladji ali drugem plovilu, v vozilu, na
nestabilnih mestih, blizu vode, dezja, vlage ali dima.

Okolja:

Mesta, ki so vroca, vlazna ali mo¢no zaprasena.
Mesta, kamor lahko vdrejo ZuZzelke. Mesta, kjer je
izdelek lahko izpostavljen mehanskim vibracijam, v
blizini vnetljivih predmetov (svece itd.).

I1zdelka ne smete izpostavljati kapljanju ali brizganju,
predmetov, napolnjenih s tekocino, npr.vaz, pa ne
smete postavljati na izdelek.

Okoliizdelka pustite prostor.

Zdravstvene ustanove

I1zdelka ni mogoce uporabljati kot medicinskega
pripomocka.

Povzroci lahko napake delovanja medicinske
opreme.

Pred pripravo prikazovalnikov ali monitorjev
LCD

Ce prikazovalnika ali monitorja LCD ne boste vgradili
na steno, boste morali nanj pritrditi stojalo.

Pri pripravi prikazovalnika ali monitorja LCD obvezno

upostevajte naslednje:

« Pri prenasanju prikazovalnika ali monitorja LCD
odklopite vse kable.

« Prikazovalnik ali monitor LCD prenasajte z
ustreznim Stevilom pomoc¢nikov; vecje
prikazovalnike ali monitorje LCD morata prenasati
vsaj dve osebi.

« Med prenasanjem prikazovalnika ali monitorja LCD
je zavarnost in preprecevanje Skode zelo
pomembna pravilna namestitev dlani.

Pritrditev prikazovalnika ali monitorja LCD
Podjetje Sony zelo priporoca, da izvedete
A ukrepe za preprecitev prevrnitve
prikazovalnika ali monitorja LCD. Nepritrjeni
prikazovalniki ali motorji LCD se lahko
prevrnejo in povzrocijo gmotno Skodo,
hude telesne poskodbe ali celo smrt.

Preprecite prevracanje prikazovalnika ali

monitorja LCD

Izvedite ukrepe za preprecevanje prevrnitve

prikazovalnika ali monitorja LCD, da preprecite

telesne poskodbe, Skodo na prikazovalniku ali
monitorju LCD in drugo gmotno $kodo.

— Prikazovalnika ali monitorja LCD nikoli ne vgradite
na nestabilne in/ali neravne povrsine.

— Otrokom ne dovolite, da plezajo ali se igrajo s
pohistvom in prikazovalniki ali monitorji LCD.

— Prikazovalnika ali monitorja LCD ne vgradite na
pohistvo, ki ga je mogoce preprosto uporabiti kot
stopnice, na primer predalnike.

— Pazite, da prikazovalnik ali monitor LCD vgradite
tako, da ga ni mogoce potisniti, potegniti ali
prevrniti.

— Vse napajalne in povezovalne kable napeljite
tako, da jih radovedni otroci ne morejo prijeti ali
potegniti.

Priprava namiznega stojala

Namestitev:
Glejte Prirocnik za pripravo, ki je priloZzen
prikazovalniku ali monitorju LCD.

Tehnicni podatki

Mere (pribl.) (8 x v x g) (mm)
FWA-STIL: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Masa (pribl.) (g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Opombe
« Oblikovanje in tehni¢ni podatki se lahko
spremenijo brez predhodnega obvestila.

Kisisel glivenliginizi saglamak ve maddi hasar
onlemek icin litfen bu glvenlik talimatlarini okuyun.

Avrupa’daki Musterilerimiz icin

Bu rin, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
Japonya adresinde bulunan Sony Corporation
tarafindan veya adina imal edilmistir.

AB ithalatcisi: Sony Europe B.V.

AB ithalatgisi veya Grtin uygunlugu ile ilgili tim
basvurularimalatcinin yetkili temsilcisi olan Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belcika'ya
gonderilmelidir.

Onemli Giivenlik Talimatlari
1) Bu talimatlari okuyun.

2) Bu talimatlari saklayin.

3) Tum uyarilan dikkate alin.

4) Tum talimatlara uyun.

Yasaklanmis Kullanim

Bu Urinli asagida belirtilenler gibi yerlerde,
ortamlarda veya durumlarda kullanmayiniz/monte
etmeyiniz, aksi halde Grtin arizalanabilir ve yangina,
elektrik carpmasina, hasara ve/veya yaralanmaya
neden olabilir.

Yer:

Dis mekanlara (direk guines 1s1g1 altina), deniz
kiyisina, bir gemiye veya baska bir tekneye, bir aracin
icine, dengesiz yerlere, suyun, yagmurun, nemin
veya dumanin oldugu yerlerin yakinina.

Ortam:

Sicak, nemli veya asiri tozlu yerler; béceklerin
girebilecegi yerler; mekanik titresime maruz
kalabilecek yerler, yanici maddelerin yani (mumlar,
V.S.).

Bu Urline su damlalari veya su sicramalari
gelmemelidir ve vazo gibi ici sivi dolu esyalar bu
Griintin Gzerine konulmamalidir.

Bu Urtinlin etrafinda bosluk birakin.

Saghk Kurumlan
Bu rdin tibbi cihaz olarak kullanilamaz.
Tibbi ekipman arizasina neden olabilir.

LCD Ekran veya LCD Monitérin kurulumunu
yapmadan 6nce

LCD Ekrani veya LCD Monitdri duvara monte
etmiyorsaniz, Standi takmaniz gerekir.

LCD Ekran veya LCD Monitorin kurulumunu
yaparken asagdidakileri dikkate aldiginizdan emin
olun:

* LCD Ekran veya LCD Monitori tasirken tim
kablolarr ayirin.

* LCD Ekrani veya LCD Monitori yeterli sayida kisiyle
taslyin; daha biytik boyutlu LCD Ekranlar veya LCD
Monitorlerin taginmasi, iki veya daha fazla kisi
gerektirir.

* LCD Ekran veya LCD Monitéri tasirken ellerin dogru
yerlestirilmesi, glvenlik ve hasar gérmemesi
acisindan ¢ok 6nemlidir.

LCD Ekran veya LCD Monitoriin sabitlenmesi

Sony, LCD Ekran veya LCD Monitoriin
& devrilmesini dnlemek icin 6nlemler

alinmasini siddetle tavsiye eder.
Sabitlenmemis LCD Ekranlar veya LCD
Monitorler devrilerek maddi hasara, ciddi
bedensel yaralanmalara ve hatta 6lime
neden olabilir.

LCD Ekran veya LCD Monitorin devrilmesini

onleyin

LCD Ekran veya LCD Monitorin devrilerek

yaralanmaya veya LCD Ekran veya LCD Monitére ve

diger esyalara zarar vermesine engel olacak
onlemler alin.

— LCD Ekraniveya LCD Monitérii asla dengesiz ve/
veya dlz olmayan ylzeylere kurmayin.

— Cocuklarin mobilyalara ve LCD Ekran veya LCD
Monitor setlerine tirmanmasina veya bunlarla
oynamasina izin vermeyin.

— LCD Ekran veya LCD Monitord, sifonyer gibi
kolayca basamak olarak kullanilabilen
mobilyalarin Gzerine kurmayin.

— LCD Ekran veya LCD Monitorin itilemeyecedi,
cekilemeyecedi veya devrilemeyecedi bir yere
kurulmasina 6zen gosterilmelidir.

— Tum AC gl¢ kablolari ve baglanti kablolarinin
merakli ¢ocuklar tarafindan cekilmeyecek veya
tutulmayacak sekilde yonlendirilmesine 6zen
gosterilmelidir.

Masaiistii Standi Avarl

Montaj:
Lutfen LCD Ekran veya LCD Monitdr ile birlikte verilen
Kurulum Kilavuzuna bakin.

Spesifikasyonlar

Boyutlar (yakl.) (g x y x d) (mm)
FWA-STIL: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x197 x 338

Agirhik (yakl.) (g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Not
* Tasarim ve spesifikasyonlarda bilgi vermeksizin
degisiklik yapilabilir.

Procitajte ove sigurnosne upute radi osobne
sigurnosti i sprecavanja ostecenja imovine.

Za kupce u Europi
Ovaj je proizvod proizveden od strane ili u ime Sony
Corporation.

Uvoznik za EU: Sony Europe B.V.

Upiti koji se odnose na uvoznika za EU ili upiti koji se
odnose na sukladnost proizvoda trebaju se uputiti
ovlastenom zastupniku proizvodaca, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Belgija.

Vazne sigurnosne upute

1) Pro¢itajte ove upute.

2) Sacuvajte ove upute.

3) Obratite paznju na sva upozorenja.
4) PridrZavajte se svih uputa.

Zabranjeno

Ovaj proizvod ne instalirajte/upotrebljavajte na dolje
navedenim mjestima, okruzenjima ili situacijama jer
moze dodi do kvara proizvoda i nastanka poZzara,
elektri¢nog udara, ostecenja i/ili ozljeda.

Lokacije:

Vani (na izravnoj suncevoj svjetlosti), na obali mora,
na brodu ili drugom plovilu, u vozilu, na nestabilnim
lokacijama, u blizini vode, kiSe, vlage ili dima.

Okruzenja:

Vruca, vlazna mjesta ili pretjerano prasnjava, gdje
ulaze kukci, gdje su moguce mehanicke vibracije, u
blizini zapaljivih predmeta (svijeca itd.).

Ovaj proizvod ne smije biti izloZzen kapanju ili
prskanju, a na njega ne stavljate predmete
napunjene vodom, poput vaza.

Ostavite dovoljno slobodnog prostora oko ovog
proizvoda.

Medicinske ustanove

Ovaj se proizvod ne moze koristiti kao medicinski
uredaj.

On moze prouzrociti kvar medicinske opreme.

Prije postavljanja LCD zaslona ili LCD monitora
Ako ne postavljate LCD zaslon ili LCD monitor na zid,
morate ga pricvrstiti na postolje.

Pobrinite se da uzmete u obzir sljedece prilikom

postavljanja LCD zaslona ili LCD monitora:

 Iskopcajte sve kabele kada nosite LCD zaslon ili LCD
monitor.

* Potrebno je da LCD zaslon ili LCD monitor nosi
odgovarajuci broj osoba; dvije ili vise osoba moraju
nositi LCD zaslon ili LCD monitor vecih dimenzija.

« Tijekom nosenja LCD zaslona ili LCD monitora vrlo
je vazno da se ruke postave na odgovarajuca
mjesta zbog sigurnosti i kako bi se izbjegla Steta.

Pri¢vrscivanje LCD zaslona ili LCD monitora
Tvrtka Sony izricito preporucuje

& poduzimanje mjera za sprecavanje
prevrtanja LCD zaslona ili LCD monitora.

Nepri¢vrsceni LCD zasloni ili LCD monitori

mogu se prevrnuti, $to moZze prouzroditi

materijalnu $tetu, ozbiljne tjelesne ozljede

ili cak smrt.

Sprijecite prevrtanje LCD zaslona ili LCD

monitora

Poduzmite mjere za sprecavanje prevrtanja LCD

zaslona ili LCD monitora i nastanak ozljeda ili Stete

na LCD zaslonu ili LCD monitoru.

— Nemojte nikada postavljati LCD zaslon ili LCD
monitor na nestabilne i/ili neravne povrsine.

— Nemojte dopustati djeci da se penju na namjestaj
i LCD zaslone ili LCD monitore ili da se igraju s
njima.

— Nemojte postavljati LCD zaslon ili LCD monitor na
namjestaj koji se moZe koristiti kao stepenice,
primjerice komode ili ladice.

— Potrebno je voditi ra¢una da se LCD zaslon ili LCD
monitor postave na mjesto na kojemu ih se ne
moze gurnuti, povudiili srusiti.

— Potrebno je voditi racuna da se svi kabeli za
napajanje i priklju¢ni kabeli provedu tako da ih
radoznala djeca ne mogu povlaciti ili hvatati.

Postavljanje postolja za stol

Postavljanje:
Pogledajte Vodic za postavljanje koji ste dobili uz
LCD zaslon ili LCD monitor.

Specifikacije

Dimenzije (pribliz.) ($ x v x d) (mm)
FWA-STIL: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Masa (pribliz.) (g)

FWA-STIL: 251

FWA-ST2L: 276

FWA-ST3L: 438

Napomene

« Dizajn i specifikacije podloZni su promjenama bez
najave.

Romania

Cititi aceste instructiuni de siguranta pentru
pastrarea sigurantei personale si pentru a preveni
pagubele materiale.

Pentru utilizatorii din Europa
Acest produs a fost fabricat de cétre sau in numele
Sony Corporation.

Importator UE: Sony Europe B.V.

Intrebari catre importatorul UE sau referitoare la
conformitatea produsului in Europa se trimit catre
reprezentantul autorizat al producatorului, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgia.

Instructiuni de siguranta importante
1) Cititi aceste instructiuni.

2) Pastrati aceste instructiuni.

3) Acordati atentie tuturor avertismentelor.
4) Urmati toate instructiunile.

Moduri interzise de utilizare

Nu instalati/nu utilizati produsul in locatii, medii
fnconjuratoare sau situatii de genul celor prezentate
mai jos, deoarece este posibil ca produsul sa
producd incendii, socuri electrice, deteriorari si/sau
leziuni.

Locatii:

n exterior (la lumina solara directd), pe malul marii,
pe o nava sau barca, in interiorul unui vehicul, in
locuri instabile, in apropierea apei, in locuri supuse la
ploaie, umezeald sau fum.

Medii:

Locuri unde este foarte cald sau umed, unde exista
mult praf; in spatii unde exista insecte care pot
patrunde ininterior; in locatii unde poate fi supus la
vibratii mecanice, in apropierea unor obiecte cu
flacari deschise (lumanari, etc).

Acest produs nu trebuie expus la picaturi sau
stropire, si nu trebuie asezate deasupra lui recipiente
ce contin lichide, de exemplu vaze.

Lasati spatiu in jurul acestui produs.

Institutii medicale
Acest produs nu se va utiliza ca dispozitiv medical.
Poate cauza defectarea echipamentelor medicale.

nainte de a amplasa ecranul LCD sau
monitorul LCD

Daca nu instalati ecranul LCD sau monitorul LCD pe
perete, va trebui sa montati suportul.

Respectati urmatoarele instructiuni atunci cand

amplasati ecranul LCD sau monitorul LCD:

« Deconectati toate cablurile atunci cand
transportati ecranul LCD sau monitorul LCD.

o Ecranul LCD sau monitorul LCD trebuie transportat
de un numdr adecvat de persoane; pentru
transportul ecranelor LCD sau monitoarelor LCD
mari este nevoie de doud sau mai multe persoane.

 Pozitia mainilor in timpul transportului ecranului
LCD sau monitorului LCD este foarte importanta
pentru siguranta si evitarea deteriordrii.

Fixarea ecranului LCD sau monitorului LCD

i Sony recomanda in mod expres sa se ia

masuri de prevenire a rdsturndrii ecranului
LCD sau monitorului LCD. Ecranele LCD sau
monitoarele LCD nefixate se pot rdsturna si
pot cauza pagube materiale, vatamari
corporale grave sau chiar deces.

Preveniti rasturnarea ecranului LCD sau

monitorului LCD

Luati masuri de prevenire a rasturnarii ecranului LCD

sau monitorului LCD si provocdrii de vatamari

corporale, pagube materiale sau deteriorare a

ecranului LCD sau monitorului LCD.

— Nuinstalati niciodata ecranul LCD sau monitorul
LCD pe suprafete instabile si/sau denivelate.

— Nu lasati copiii sd se urce pe sau sd se joace cu
seturile de mobilier si ecran LCD sau monitor LCD.

— Nuinstalati ecranul LCD sau monitorul LCD pe
piese de mobilier care pot fi usor folosite ca
trepte, de exemplu, comode cu sertare.

— Aveti grija sa instalati ecranul LCD sau monitorul
LCD in locuri in care nu poate fi impins, tras sau
dardmat.

— Aveti grijd sa pozati toate cablurile de alimentare
c.a.si cablurile de legaturd astfel incat sa nu poata
fi trase sau apucate de copiii curiosi.

Montarea suportului de masa

Instalarea:
Consultati ghidul de configurare care insoteste
ecranul LCD sau monitorul LCD.

Specificatii

Dimensiuni (aprox.) (I x h x L) (mm)
FWA-STIL: 41x142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Masa (aprox.) (g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Notd
» Designul si specificatiile se pot modifica fara
notificare prealabila.

Lugege neid ohutusjuhiseid hoolikalt, et tagada teie
isiklik turvalisus ja hoiduda vara kahjustamisest.

Euroopa klientidele
See toode on valmistatud Sony Corporation poolt vi
Sony Corporation tellimusel.

EL-i maaletooja: Sony Europe B.V.

Uhendust EL maaletoojaga ja teavet toote
vastavusest Euroopa Liidu seadusandluseaktidele
saate tootja volitatud esindaja kaudu Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Belgia.

Olulised ohutusjuhised

1) Lugege need juhised I&bi.

2) Jatke need juhised alles.

3) Jargige kdiki hoiatusi.

4) Jargige kaiki juhiseid.

Keelatud kasutus

Arge paigaldage/kasutage seda toodet allpool
loetletud asukohtades, keskkondades voi
olukordades, vastasel korral véib tootel tekkida
talitlushaire ning see voib pdhjustada tulekahju,
elektrilodgi, kahjustusi ja/voi vigastusi.

Asukohad:

Valjas (otseses paiksevalguses), merekaldal, laeval
vOi muul alusel, sdidukis sees, ebastabiilsetes
asukohtades, vee lahedal, vihmas, niiskuses voi
suitsus.

Keskkonnad:

Kohad, mis on kuumad, niisked v&i liiga tolmused;
kuhu véib siseneda putukaid; kus seade v&ib sattuda
mehaanilise vibreerimise katte, tuleohtlike esemete
lahedal (kaunlad jne).

See toode ei tohi sattuda tilkuva vee alla v6i
olukorda, kus seda pritsitakse, ning tootele ei tohi
asetada vedelikuga tdidetud esemeid, naiteks vaase.
Jatke selle seadme Gmber ruumi.

Meditsiiniasutused
Seda toodet ei tohi kasutada meditsiiniseadmena.
See v&ib pohjustada meditsiiniseadmete rikkeid.

Enne LCD-ekraani v6i LCD-kuvari seadistamist
Kui te ei kinnita LCD-ekraani v6i LCD-kuvarit seinale,
peate sellele kinnitama aluse.

Votke LCD-ekraani voi LCD-kuvari seadistamisel

arvesse jargmist:

¢ Enne LCD-ekraani v&i LCD-kuvari kandmist
lahutage koik kaablid.

« Kasutage LCD-ekraani voi LCD-kuvarit
teisaldamisel abiks piisavalt inimesi; suuremate
LCD-ekraanide v&i LCD-kuvarite jaoks on vaja
vahemalt kahte inimest.

¢ Ohutuse huvides ja kahjustuste valtimiseks peab
LCD-ekraani voi LCD-kuvari kandmisel asetama
kaed Gigesti.

LCD-ekraani v6i LCD-kuvari kinnitamine
Sony soovitab tungivalt v&tta vajalikud
& ettevaatusabindud, et LCD-ekraan voi
LCD-kuvar imber ei kukuks. Kinnitamata
LCD-ekraanid v&i LCD-kuvarid voivad
uUmber kukkuda ning péhjustada varakahju,
tdsiseid kehavigastusi v8i isegi surma.

LCD-ekraani v6i LCD-kuvari imberkukkumise

valtimine

Et valtida LCD-ekraani v&i LCD-kuvari

tmberkukkumist ning kehavigastuste v&i

LCD-ekraani véi LCD-kuvari ja muu vara

kahjustamist, vGtta vajalikud ettevaatusabindud.

— Arge kunagi paigaldage LCD-ekraani voi
LCD-kuvarit ebastabiilsele ja/voi ebatasasele
pinnale.

— Arge laske lastel ronida méoblil ega LCD-ekraani
vOi LCD-kuvari komplektidel voi nendega
mangida.

— Arge paigaldage LCD-ekraani v&i LCD-kuvarit
modblile, mida saab lihtsasti kasutada trepina, nt
kummutile.

— Tahelepanu tuleb pdorata sellele, et LCD-ekraan
vOi LCD-kuvar paigaldataks kohta, kus seda ei saa
Umber likata, tdugata voi kukutada.

— Tahelepanu tuleb pdorata sellele, et kdik
vahelduvvoolu toitejuhtmed ja Ghenduskaablid
oleks suunatud nii, et uudishimulikud lapsed ei
saaks neid tommata ega haarata.

Lauapealse aluse

Paigaldamine:
Lugege LCD-ekraani voi LCD-kuvari komplektis olnud
seadistusjuhendit.

Tehnilised andmed

M66tmed (umbes) (I x k x s) (mm)
FWA-STI1L: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x197 x 338

Kaal (umbes) (g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Markused
¢ Kujundus ja tehnilised andmed véivad ilma
etteteatamata muutuda.

Latvie§u

1zlasiet $is drosibas instrukcijas, lai nodrosinatu savu
personisko drosibu un nepielautu ipasuma
bojasanu.

Klientiem Eiropa

Si produkta razotajs ir Sony Corporation vai produkts
razots Sony Corporation uzdevuma.

ES importétajs: Sony Europe B.V.

Lai sazinatos ar ES importétaju vai uzzinatu par
produkta atbilstibu Eiropas likumdosanas aktiem,
Vérsieties pie razotaja autorizéta parstavja Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Be|gija.

Svarigi drosibas noradijumi

1) Izlasiet $os noradijumus.

2) Saglabajiet Sos noradijumus.

3) Nemiet véra visus bridinajumus.
4) levérojiet visus noradijumus.

Aizliegtais izmantojums
Neuzstadiet/neizmantojiet $o izstradajumu zemak
uzskaititajas un tam lidzigas vietas, vidés vai
situacijas, jo pretéja gadijuma var tikt traucéta
izstradajuma normala darbiba un izraisita
aizdegsanas, elektriskie triecieni, bojajumi un/vai
gutiievainojumi.

Atrasanas vietas:

Arpus telpam (tie3a saules staru ietekmé), pludmalé,
uz kuda vai cita Gdens transportlidzek|a, nestabilas
vietas, Gdens tuvuma vai vietas, kur ierice tiek
paklauta lietus vai dimu iedarbibai.

Apstakli:

Karstas, mitras vai |oti puteklainas vietas; vietas, kur
var iek|at insekti, kur ierice var tikt paklauta
mehaniskam vibracijam, uzliesmojosu/degosu
objektu (svecu utt.) tuvuma.

Nepielaujiet Skidrumu pilé3anu vai §Jakstésanu uz
izstradajuma un nenovietojiet uz ta traukus ar
Skidrumu, pieméram, vazes.

Atstajiet ap So izstradajumu brivu vietu.

Medicinas iestades

So produktu nevar lietot ki medicinas ierici.
Tas var izraisit medicinas aprikojuma darbibas
traucéjumus.

Pirms LCD displeja vai LCD monitora
iestatisanas

Ja LCD displeju vai LCD monitoru neuzstadat pie
sienas, ir japievieno stativs.

Kameér iestatat LCD displeju vai LCD monitoru,

noteikti nemiet véra talak minéto:

* Parnésajot LCD displeju vai LCD monitoru,
atvienojiet visus kabelus.

* LCD displejs vai LCD monitors ir japarvieto
adekvatam cilvéku skaitam; lielaka izméra
LCD displejiem vai LCD monitoriem nepiecieSami
divi vai vairak cilvéki.

* Pareizs roku novietojums LCD displeja vai
LCD monitora parvietosanas laika ir Joti svarigs
drosibai un lai nepielautu bojajumus.

LCD displeja vai LCD monitora nostiprinasana
Sony stingri iesaka veikt pasakumus, lai
& nepielautu LCD displeja vai LCD monitora
apgasanos. Nenostiprinati LCD displeji vai
LCD monitori var apgazties un izraisit
Tpasuma bojajumus, nopietnas traumas vai
pat navi.

LCD displeja vai LCD monitora apgasanas

novérana

Veiciet pasakumus, lai nepielautu, ka LCD displejs vai

LCD monitors apgazas un izraisa traumas vai

LCD displeja vai LCD monitora un ipasuma

bojajumus.

— Nekada gadijuma neuzstadiet LCD displeju vai
LCD monitoru un nestabilam un/vai nelidzenam
virsmam.

— Nelaujiet bérniem kapt uz mébelém un
LCD displeja vai LCD monitora komplektiem vai ar
tiem rotalaties.

— Neuzstadiet LCD displeju vai LCD monitoru uz
mébelém, ko var viegliizmantot ka pakapienus,
pieméram, kumodém.

— Irjaievéro piesardziba, un LCD displejs vai
LCD monitors jauzstada vieta, kur to nevar
pagrust, paraut vai nogazt.

— Irjaievéro piesardziba, velkot visus mainstravas
barosanas vadus, un kabeli ir jasavieno t§, lai
zinkarigi bérni tos nevarétu paraut vai tos satvert.

Galda stativa iestatisana

Uzstadisana:
Ladzu, skatiet LCD displeja vai LCD monitora
komplektacija ieklauto uzsaksanas celvedi.

Specifikacijas

Izméri (apm.) (p. x a.x dz.) (mm)
FWA-STIL: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Svars (apm.) (g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Piezime
* Dizains un specifikacijas var tikt mainitas bez
iepriek$éja bridinajuma.

Lietuviy kalba

Perskaitykite Siuos saugos nurodymus, kad
uztikrintumeéte savo asmeninj sauguma ir
apsaugotuméte turta.

Klientams Europoje

Sio gaminio gamintojas yra ,Sony Corporation” arba
gaminys yra pagamintas pagal ,Sony Corporation”
uzsakyma.

ES importuotojas: ,Sony Europe BV."

Norédami susisiekti su ES importuotoju arba suzinoti
dél gaminio atitikties, pagrjstos Europos Sajungos
teisés aktais, kreipkités j jgaliota gamintojo atstova
,Sony Belgium®, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgija.

Svarbios saugos instrukcijos
1) Perskaitykite $ias instrukcijas.
2) Saugokite 3ias instrukcijas.

3) Paisykite visy jspéjimy.

4) Vykdykite visas instrukcijas.

Draudziama naudoti

Nemontuokite ir nenaudokite $io gaminio
nurodytose vietose, aplinkoje ar situacijose, nes Sis
gaminys gali sugesti arba sukelti gaisrg, elektros
smagj, Zalg ir (arba) suzalojimus.

Vieta:

Lauke (tiesioginéje saulékaitoje), pajaryje, laive ar
kitoje vandens transporto priemonéje, automobilyje,
nestabiliose vietose, Salia vandens, lietuje, dréegméje
ardimuose.

Aplinka:

Vietos, kuriose yra karsta, drégna ar itin daug dulkiy;
kuriose gali j vidy patekti vabzdZziy; kuriose gali
paveikti mechaniné vibracija; Salia degiy objekty
(2vakiy irkt.).

Sj gaminj reikia saugoti nuo ladanciy ar ty$kanciy
skysciy, ant jo negalima statyti jokiy daikty su
skysciais, pvz., vazy.

Apie $j gaminj palikite erdves.

Medicinos jstaigose

Sio gaminio negalima naudoti kaip medicinos
priemonés.

Jis gali sutrikdyti medicinos jranga.

Prie$ nustatydami LCD ekrang arba LCD
monitoriy

Jei netvirtinate LCD ekrano arba LCD monitoriaus prie
sienos, reikés pritvirtinti stova.

Nustatydami LCD ekrang arba LCD monitoriy,

laikykités Siy reikalavimy:

* Nesdami LCD ekrang arba LCD monitoriy, atjunkite
visus kabelius.

* LCD ekrang arba LCD monitoriy neskite pasitelke
tinkama skaiciy Zmoniy; didesniems LCD ekranams
arba LCD monitoriams nesti reikia daugiau Zmoniy.

* Tinkama rankos padétis neSant LCD ekrang arba
LCD monitoriy labai svarbi dél saugos ir siekiant
iSvengti sugadinimo.

LCD ekrano arba LCD monitoriaus tvirtinimas
,Sony” primygtinai rekomenduoja imtis
& priemoniy, kad LCD ekranas arba LCD
monitorius neapvirsty. Nepritvirtintas LCD
ekranas arba LCD monitorius gali apvirsti ir
sugadinti turta, rimtai ar net mirtinai
suzeisti.
Saugokite, kad LCD ekranas arba LCD
monitorius neapvirsty
Imkités priemoniy, kad LCD ekranas arba LCD
monitorius neapvirsty ir nesuzeisty ar LCD ekranas
arba LCD monitorius ir turtas nebaty apgadinti.
— Niekuomet nemontuokite LCD ekrano arba LCD
monitoriaus ant nestabilaus ir (arba) nelygaus
pavirsiaus.

— Neleiskite vaikams lipti ar Zaisti su baldais ir LCD
ekranais arba LCD monitoriais.

— Nemontuokite LCD ekrano arba LCD monitoriaus
ant baldy, kuriuos paprasta naudoti kaip laiptus,
pvz., komody.

— LCD ekrang arba LCD monitoriy reikia montuoti
taip, kad jo nebaty galima nustumti, nuvilkti ar
nugriauti.

— Visus elektros laidus ir jungiamuosius kabelius
reikia pakloti taip, kad jy negaléty patraukti ar
sugriebti smalsas vaikai.

Ant stalo pastatomo stovo nustatymas

Montavimas:
Zr. kartu su LCD ekranu arba LCD monitoriumi
pateiktg nustatymo vadova.

Techniniai duomenys

Matmenys (apyt.) (p x a x g) (mm)
FWA-ST1L: 41x 142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x 197 x 338

Masé (apyt.) (9)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Pastabos
* Dizainas ir techniniai duomenys gali buti pakeisti
be iSankstinio jspéjimo.

Molimo vas da procitate ova bezbednosna uputstva
da biste osigurali vasu li¢cnu bezbednost i sprecili
ostecenje imovine.

Za kupce u Evropi
Ovaj uredjaj je proizveden od straneiliuime
kompanije Sony Corporation.

Uvoznik za podrucje Evropske unije: Sony Europe
B.V.

Pitanja za uvoznika za podrucje EU ili pitanja u vezi
usaglasenosti proizvoda u Evropi treba poslati
ovlas¢enom predstavniku proizvodaca, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgija.

Vazna bezbednosna uputstva

1) Procitajte ova uputstva.

2) Cuvajte ova uputstva.

3) Obratite paznju na sva upozorenja.
4) Pratite sva uputstva.

Zabranjena upotreba

Ne postavljajte/koristite ovaj proizvod na mestima, u
okruzenjima ili situacijama kao $to su ona navedena
ispod, jer u suprotnom ovaj proizvod moze da se
pokvari i da izazove pozar, elektri¢ni udar, ostecenje
i/ili povrede.

Lokacije:

Napolju (na direktnoj suncevoj svetlosti), na morskoj
obali, na brodu ili drugom plovilu, u vozilu, na
nestabilnim lokacijama, blizu vode, na kisi, vlazi ili
dimu.

Okruzenja:

Mesta koja su topla, vlazna ili prekomerno prasnjava;
gde mogu da udu insekti; gde aparat moze da bude
izloZen mehanickoj vibraciji, u blizini zapaljivih
predmeta (svece, itd.).

Ovaj proizvod ne treba da se izlaze kapljanju ili
prskanju i nikakvi predmeti napunjeni sa te¢nostima,
kao $to su vaze, ne smeju da se stavljaju na ovaj
proizvod.

Ostavite prostor oko ovog proizvoda.

Zdravstvene ustanove

Ovaj proizvod ne sme da se koristi kao medicinski
uredaj.

To moze da dovede do kvara medicinske opreme.

Pre podesavanja LCD ekrana ili LCD monitora
Ako LCD ekran ili LCD monitor ne montirate na zid,
morate da pricvrstite postolje.

Uzmite u obzir sledece dok podesavate LCD ekraniili

LCD monitor:

« Izvucite sve kablove kada nosite LCD ekran ili LCD
monitor.

* LCD ekran ili LCD monitor treba da nosi
odgovarajuci broj ljudi. Veci LCD ekrani ili LCD
monitori zahtevaju dvoje ili vise ljudi.

« Pravilan poloZaj ruku pri nosenju LCD ekrana ili LCD
monitora je veoma vazan zbog bezbednosti i
izbegavanja ostecenja.

Bezbedno postavljanje LCD ekranaili LCD
monitora

N

Sony vam preporucuje da preduzmete
mere za sprecavanje pada LCD ekranaiili
LCD monitora. Nebezbedno postavljeni LCD
ekrani ili LCD monitori mogu da padnu i
dovedu do ostecenja imovine, ozbiljnih
telesnih povreda ili cak smrti.

Sprecite pad LCD ekrana ili LCD monitora
Preduzmite mere za sprecavanje pada LCD ekranaiili
LCD monitora koji moZe da dovede do povreda ili
ostecenja LCD ekrana ili LCD monitora i imovine.

— Nikad ne postavljajte LCD ekran ili LCD monitor na
nestabilne i/ili neravne povrsine.

— Ne dozvolite deci da se penju na namestaj i LCD
ekran ili LCD monitor niti da se igraju sa njima.

— Ne postavljajte LCD ekran ili LCD monitor na
namestaj koji lako moZze da se koristi kao
stepenice, kao $to je komoda.

— Postavite LCD ekran ili LCD monitor na mesto na
kojem ne moZe da se gurne, izvuce ili obori.

— Sve kablove za napajanje naizmeni¢nom strujom i
kablove za povezivanje treba da usmerite tako da
radoznala deca ne mogu da ih povuku ili izvuku.

Podesavanje postolja za sto

Postavljanje:
Pogledajte Vodic za podesavanije koji ste dobili uz
LCD ekran ili LCD monitor.

Specifikacije

Dimenzije (pribliz.) (§ x v x d) (mm)
FWA-STIL: 41x142 x 286
FWA-ST2L: 41x 174 x 286
FWA-ST3L: 45 x197 x 338

Tezina (pribliz.) (g)
FWA-STIL: 251
FWA-ST2L: 276
FWA-ST3L: 438

Napomene
« Dizajn i specifikacije podlezu izmenama bez
obavestenja.

TMNVI IR NVIANY YT MNPV MNNN NN XIP
W12 PR YNNY YT IIWIND

N9YIPNI MMPY N3y
Sony N72N DYV INOT Y XY NI AN
.Corporation

.Sony Europe B.V :»9y1NA TNOND W N2>

DININRD 222D INOINPNN TINNN YV INIDY MINRY
111 Y NWININN XD NNONY W NN 1NN
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V.,
.Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgium

MIYN MNPV MNND

O MINMNRIPY W (1

DTRNY YIDWI NON MNNN NHDWI W (2
NMRN DD 2 WO W (3

INNNN 927 DNNNADWAY W (4

NON VINIY

IN M0, MMPHI N I WHNUI/PPNN IN
219Y 727N, N2 ,1912 DXVNANN YR DINYTN D1ASN
PR, MINYNNN NIV MY ININA NP DIHY
NYIN9IN

10PN

IN 17D, PN, (NPY WHY NP DNN) N
9,001 NI MNPHNI,I) TINT,INK VWO YOI
WY IR MIND ,DW ONIND DN

:MA20

MMPNI ; TNIPHI DPIIND X DN, DN MMPH
DNIY MMPHI,DXPIN DIDNY DINDY DIPINY
DPOYTONON DY MDYV NWN NPNY NNDY NN
(o)

POY NND PRI IXINN DY DTN NN IN QLY PN
.DYVIN NI DVINI DINRIN DINAN

XN 20 N DIPN INYN

OMNIDT MTOM
ONIDT PYIN NN NTININI WHNWNY 10 NY
DNIDTNWINI MIPNT DYNT DY NN

LCD-n 7928 LCD-n )8 npnn »a
LCD-n70n " LCD-n 2% X mYN2 1D PN DX
STRYRN IR PR IAND TN W PPN LY

¥ PN NY2 DONIN DTN X NIYHL NNPY v

:LCD-n7om W LCD-n

N LCD-n )8 now) Nya 09251 99 IR prd v e
.LCD-n o1

Dapn? v ,LCD-n 7on ) LCD-nay mowy nya
LCD »yMay ymxowd DIvINTN DWIND 1900 DY
DOVINNY DWVIITINY D97 LCD »on x
.oy

TIY2 012N MMPNI DOTN AR NN TIRD VN *
MNY1>57189 LCD-n 7on 8 LCD-n s now)y
.DPH NP

LCD-n79n 8 LCD-n 8 nnvax
DOYNNNI VIPIY DINA NYINN Sony
Tom N LCD-n )8 5w n99) nyonb &
0»NY LCD »on W LCD »y .LCD-n
790 NIRXINDY D190 D9YY DNLIIND
I NYRAY VI PR NN PN
NNY QR INDMINN

N9 LCD-n 79n 8 LCD-n ysw 1apnb v»

999

W LCD-1 )% 5w 199) ny»nd Dysnxa 0P v

9N NYNAY DYNY HI1BY 127N, nINR , LCD-n Jon

127991 LCD-n 7onY w LCD-n %9 P Ix

9y LCD-n 7on N LCD-n )8 X Ppnno PR —
DTN KD IN DY NY DNVWNH

53 DYV DY PRYY IN DALY DTV IWANY PN —
.LCD»on v LCD »y

9y LCD-n 7on N LCD-n )8 X Ppnno PR —
HYNY 1N, NNITHI MOPA WYY 212w VI
PN NN NPV

LCD-n 701 ) LCD-n )8 X PPpNng Tapns v —
AMINDANY N TIVND NINTY 1N KR 12V DIPNI

2N 19291 9PYNN YDA 9D NN PIND TOPNY v —
DN TIVNY 1921 XY DMIIPD DITHVW NN NN
DN INNY X

NNV 1IYNPN MPNn

PN
N LCD-1 )8 DY 91000 NATINN T2 PIvD vd
.LCD-nTon

oY09%9n

(127792) (9 X 73 X /9) (2999P3) MR
286 x 142 x 41 :FWA-ST1L
286 x 174 x 41 :FWA-ST2L
338 x 197 x 45 : FWA-ST3L

(99 (31793) Ypwn
251 :FWA-ST1L
276 :FWA-ST2L
438 :FWA-ST3L

nwn
YTIN NOY NPV DN DIV NV ¢

CEHNOREZBREL FIYHHEEZM ST (CK
EXHORZICRAIZIRFREZBHH T,

REICHIZIEELIEER

1) ZNEDERESTHETV,

2) BRPICHSTRIBRELTIETV,
3)IRTDELCTZFELLT W,

4) FARTOIGRICTE> TR T,

FEThTVWBERE

LR D &S 7335, BE AR TAREERLEWTL
IV, AHDGRENEL f2v) KK BB IRG. BHD
HUFT,

5P

I (BEF BXN LT 2I5) B MAEOH, B

W AREGIFA KDELS WOERHE HRNS
VISP,

R

FVSETNS W FEZUNZ WV RHOAYPTL,
BREIREHNS VX PTVED (352<HE) D

<,

Z ORE I KFHOKIFZADH BHFAOEL (CFED
BRVWTLREW, Fe RO L SABRENAS B D
ZZOHEBOLICBORVNTRIW,
CORBOFYICEBEESTIRE,

EERHER
DM, EFHEL L TORRRITTELA,
EFRMBRORMEORRL LD ENBYET.

LCDF 4R FL—FkIILCDE=Y—%RBT 3
Al

LCDF AR FL— % FLCDE =S — A BT LAV
HAIE 2TV RERYAFTIRTL,

LCDFA AT L —& e [FLCDEZY—ARBETZ&F

FORDT &% ZHERRSTIES W,

¢ LODFA AT — & FLCDE Y —mE R EF S,
BRINTVWBRIRTOT =TI ZRTLTRES
W,

o LCDF A XL —F T [FLCDE =S — (35BN E ALK
TBAT TV, ABOLCDF (R T L—FlF
LCDEZY—[R2AMETHEA T TV,

CBREFLRF ATZAMDESICLoM ERFoTLSE
TV HEZEZEOVELSICLTRE WV E TR
BRECLY . KIFHNDODRELRYET,

EEPEONEELTITS
AR OLEE LV & AEHAEIN T
NORELLGZZENBYET, RV RP
PR, BRSO R I EE) AR AR LD
WEHEIT>TET WV,

LCDF 4 2T L —FSLCDE =Y — DELEI %P

k93

EAIFEOLEZ TV BHD LCDF A TL—F

[FLCDEZY - EDYMIBEZIEL TRE W,

— FREGIBIIENIBIAICLCDT AR TL—F
[FILCDE=S—RBNE,

— FEEELDTARATL—F[FLCDEZI—PE
PNTVBRECESLYBWALLY T B,

— AT DEIHR DAL AICBERELTEZ ZRE
DLELCDFARFL—%f[SLCDEZY—%RE
Ly,

— LCDF A2 FL— % [FLCDE=Y—%. L zY5]
WYL TRINZWERICRET 3.

— BRI-RDEST T FHNE|o5R-72Y
DHEGENHEN LS ICEAHRT S.

F=TUbyTRIVRERYHITS

LCDFAZATL —# e FLCDE =9 — RO, #311
T/REAARZTBRIET WV,

i

~Fi& (#1) (18 X 4 X B17E) (mm)
FWA-STIL: 41 X 142 X 286
FWA-ST2L: 41 X 174 X 286
FWA-ST3L: 45 X 197 X 338

HE(#) ()

FWA-STIL: 251

FWA-ST2L: 276

FWA-ST3L: 438

ERC

o HEBLUMIBRROLHFELRKEET ST
ENBYET,

vZ—t#Rit T108-0075 RR#BEXAR-7-1



	EN
	FR
	ES
	DE
	NL
	SE
	IT
	PT
	DK
	FI
	NO
	PL
	GR
	CZ
	HU
	BG
	SK
	SI
	TR
	HR
	RO
	EE
	LV
	LT
	SR
	HE
	JP

